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CumBoniB

YBara! Hebe3neka!

3HaK 06iry MpoAYKLIi Ha pUHKY KpaiH-uneHiB MUTHOrO Col03y.
Bianogigae 0CHOBHUM BUMOraM CTaHAAPTIB 6e3neku EBponeiicbKiX
LUPEKTUB.

3 MeTOH 3MeHLLUEHHA PU3VIKY 0TPUMaHHSA TPaBM KOPUCTYBaY Ma€ NpouMTaTi
Ta 3pO3yMiT Lieii NOCIBHVK 3 eKcryaTavii nepes BUKOPUCTAHHAM Liboro BUPoOy.

Haparaiite 3acobu 3axucty opraHis cyxy. [li Wwymy Moxe cTaTit NPUYMHOL
BTpaT CIIyXY.
Hapsraiite 3axucHi okynapu.

Haaaraiite pecnipatop.
HaparaiiTe 3axucHe B3yTTA.

Hapsraiite 3axucHi pykasuui.

HecnpaBHuii 1a/abo BUKOpHCTaHWii eneKTpUYHIIA abo eneKTPOHHMIA NpUCTPiil
Q1 34TV 40 BIANOBIAHOTO MyHKTY 360pY BiAX0AIB ANA yTUAi3aLil.

[HcTpymeHT knacy 1. loggiliHa i3onAuia. He notpebye 3a3emneHoi
LUTencenbHoT BUKK.

MapKkyBaHHs BiAnoBiAHOCTI Liboro BUPO6Y BiAMOBIAAE YNHHUM TEXHIYHUM
pernameHTam Ykpainu.

@OIHQP00® d ~=p

3micT

SwoeNSoULAWN S

0

BukopucTaHHA 3a npu3HayeHHAM

3aranbHi nonepeKeHHA LOA0 TeXHIKN 6e3neku B poboTi 3 eNeKTpoiHCTpyMeHTaMu
[JlofaTkoBI npaBuna TexHiku 6e3neku

TexHiuHa cneumdikavia

Onunc dyHxwiin

Excnnyarauia

TexHiuHe 06C1yroByBaHHsA

YcyHeHHA HecnpaBHoCTeil

YTunisauis Ta nepepobneHHs

lapanTis
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1. BUKOpUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

EneKkTpoiHCTpYMeHT Npu3HaueHnit 4N NUAAHHA AepeBUHI, MeTay Ta NNactuky.
Bin npuaatHuii anA pisaHHA no NpAMI i KpUBI.

2. 3aranbHi nonepeKeHHA WOA0 TeXHIKN
6e3nekun B pobOTi 3 eNIeKTPOIHCTPYMeHTaMu

A MOMNEPEMKEHHA  O3HaiiomTeca 3 ycima 3acTeperKeHHAMM 3 TeXHIKN
6e3neku, iHCTPYKWiAMY, inlocTpayiAMU W TEeXHIYHUMM AAHUMM, LIO
HafalTbCA 3 UM eNeKTPOiHCTPYMEHTOM. HepoTpuManHs HaBeeHux Hikue
IHCTPYKLIlt MOXe NpU3BeCT 0 YpaXeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo

CePII03HNX TPABM.

36epiraiiTe BCi monepefXeHHA Ta iHCTPYKUii ANA noAanbluoro
BMKOPUCTAHHA.

TepMiH "enekTpoiHCTPYMeHT" y nonepeKeHHAX CTOCYETbCA eNeKTPUYHOTo
iIHCTPYMEHTa, L0 NpaLte Bif enekTpomepexi (uepe3s WwHyp) abo Bia
akymynatopa (6e3 LwHypa).

1) be3neka po60ouoi 30Hu

a) Pobouya 30Ha mae 6yTm uyucrow Ta pobpe ocsiTneHol.
HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa poboya 30Ha MOXe CTaTU MPUYUHOK
HELLACHNX BUNAJKIB.

b) He npautoiite 3 eneKTpoiHcTpymeHTOM Yy BUGYXOHe6e3neyHomy
cepepoBuLLi, HaNpUKNag, y NPUCYTHOCTI NIErKO3alMMCTUX PifWH,
rasiB a6o nuny. [1ig yac poboTin eneKkTPOIHCTPYMEHTI YTBOPIOKOTD iCKPY, AKI
MOXYTb NPU3BECTY 10 3aitMaHHA nuny abo Bunapis.

¢ He ponyckaiite 6nu3bKo Aiten i CTOPOHHIX nif Yac po6otu 3
eneKkTpoiHcTpymeHTOM. Lle MoXe BifBONikaTi Bac i npu3BecTu o BTpaTy
KOHTpOJIIO.

2) Enektpobe3neka
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2. 3aranbHi nonepeKeHHA WOA0 TeXHIKN
6e3neKkun B po6OTi 3 eNEKTPOIHCTPYMEeHTaMU

a) lltencenbHi BUNKN eNeKTPOiHCTPYMeHTa MaloTh
nigxoauTn no posetok. 3abopoHeHo moaudikyBaTn WTENCeNbHY
BUAKY 6yAb-AKUM YnHom. He BUKOpPUCTOBYIiTe XOAHI NepexiaAHMKN
AnA pob6OTM i3 3a3eMNEHUMU eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMMu.
BuKopucTaHHA opuUriHanbHOT LITeNnceNbHOI BMAKA Ta HaNeXHoi PO3eTKi
3MEHLLYE PU3MK YPaXKeHHA eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.

b) YHUKaiTe KOHTAKTY YaCTMH Tina i3 3a3eMIeHUMMU NOBEPXHAMMU,
TakKumKu AK Tpy6bwm, 6Gatapei, nAMTM Ta XONOAUNbHUKM. Y pasi
3a3eMJ1eHHA Tina 30iNbLUYETbCA PU3MK YPaXKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

() He 3anuwaiite enekTpoiHCTPyMeHT nif Aowem a6o B ymoBax
niaBuweHoi Bonorocti. Boja, Wo notpanuna B eneKTPOIHCTPYMEHT,
NIABULLYE PU3NK YPAXKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BuKOpuCTOBYiiTe WIHYP XUBNEHHA 3 MOPYLWEHHAM HOPM
ekcnnyartauii. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE WIHYP MWUBNEHHA AnA
nepeHeceHHA, nepeTAryBaHHA eNeKTpoiHCcTpymeHTa abo
BUIMaHHA BUIKM 3 Po3eTKU. 3axulLaiTe WHYP XUBNEHHA Bif Aii
Tenna, onii, roctpux KytiB a6o pyxommx uyactu. [lowkomxeHi abo
3aMyTaHi WHYPU XUBNEHHA 30iNbLYITb PUMK YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

e) TMpu poboTi eneKTpoiHCTpymeHTa Ha BigKpUTOMY NOBITPI
BUKOPUCTOBYIiTe NOAOBKYBaY, ANA LbOro NpU3HaueHnit.BukopucraHHs
MOJO0BXYBaya, NPU3HAUYEHOro 1A 30BHILLHIX POOIT, 3MEHLUY€E PU3MK YparKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

f) AKWO HeMOXNMBO YHUKHYTU BUKOPUCTAHHA
eNeKTPOiHCTPYMEHTa Yy BONOFOMY NPUMilleHHI,
BUKOPUCTOBYMNTE NPUCTPiil 3aXNCHOTO BiAKNIOYEHHA
(M3B).BukopuctanHa M13B 3MeHWYe pU3MK YpaXKeHHA eneKTPUYHUM
CTpYMOM.

3) InpuBipyanbHa TexHika 6e3neku

a) Mipyvacpo6oTu 3 eneKTpoiHCTpyMmeHTOM OyAbTe yBaXKHI,
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2. 3aranbHi nonepeXeHHA WOA0 TEXHIKU
6e3neku B po60Ti 3 eNeKTPOiHCTpyMeHTaMu

CTeXTe 3a CBOIMM AiAMN Ta MUCTITb po3cyanuBo. He npauioiite 3
e/1eKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 BM BTOMJIEHi, nepebyBacTe nip Aicto
HapKOTUYHMX PevyOoBUH, ankoronw a6o nikiB. HaBiTb MuTTEBa
HeYBaXHICTb Mif Yac poboTH 3 eneKkTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BecTU A0
BaXKOI TpaBMN.

b) KopucryiiTecb 3aco6amu iHaMBiAyanbHOro 3axucry. 3aBxaun
HapAranTe 3aXucHi oKynapu. BukopucraHHa y BianosigHuX yMoBax Takux
3aXUCHUX 3aC00iB AK NPOTUNMAOBMI pecnipaTop, HEKOB3He 3aXxucHe B3yTTA,
LLIOSIOM-KACKa Ta HABYLLHUKN JONOMOXe 3MEHLLUTU PU3NK TPaBMYBaHHA.

¢ YHuKaiiTe BUNAafKOBOro 3anycky iHctpymeHTa. lepw Hix
NiAKNIOYaT eNneKTPOiHCTPYMEHT A0 Mepexi XuBNeHHA abo
akymynatopa, 6patu a6o nepeHocuTu ioro, nepeBipte, uun
BCTAHOBNIEHO MNepemMMKay Yy MNONOXKEHHA «BUMKHeHO».fKwo
MepeHoCuT eNeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIOUM NaneLlb Ha NepeMuKayi XIUBNEeHH,
abo nigkniyaTn Moro A0 [pKepena XUBNEHHA, KON nepeMuKay KUBJEHHA
nepebyBaE B NOM0XEHH «yBIMKHYTO, Lie MOXe NPU3BeCTI [0 TPaBMYyBaHHA.
d) Mepw HiXK YBIMKHYTW eneKkTpoiHCTpymeHT npubepitb Bci
perynioBanbHi KNHLI Ta rankoBi KN Yi. fKLLO0 3anuLWNTL TAKUIA KNKOY Ha
PYXOMiil YaCTUHi eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BEeCTU 0 TPaBMYBaHHA.
e) He poraryiiTecb 3 iHCTPYyMeHTOM B pyKax. 3aBxpau 36epiraiite
CTillKe NONOXKeHHA Tina Ta Tpumaiite piBHoBary. Lle 1ae 3mory Kpalie
KepyBaTi eneKTPOIHCTPYMEHTOM Yy pa3i BMHUKHEHHA HenepeabauyBaHuX
cuTyauii.

f) Haparainte BignoBigHuit ogar. He HaparaiTe BinbHuit ogAar a6o
npukpacu. Bawi Bonocca Ta ogar maoTb 3HaXOAUTUCH Ha 6e3neyHiii
BifiCTaHi Bifi pyXomMuX YacTuH. BinbHuit ogar, npukpacu abo JoBre Bonoccs
MOXYTb NOTPANUTY B PYXOMi YaCTUHY iHCTPYMEHTA.

g) Y pasi HaABHOCTI nNpuCTPOiB ANA NIAKNIOYEHHA CUCTEMU
BifiBeleHHA Ta 36upaHHA nuay, iX cnip 060B'A3K0BO BCTAHOBUTY Ta
BUKOPUCTOBYBATW 3a NpPU3HA4YeHHAM. BukopuctaHHa npuctpor anA
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2. 3aranbHi nonepeaxeHHSA WOAO TeXHIKK
6e3neku B po60Ti 3 eNeKTPOiHCTpyMeHTaMu

30MpaHHA UMY MOXe 3MEHLLMTN Hebe3neky, NOB'A3aHY 3 NUOM.

h) He BTpavaiiTe yBaXHOCTi Yyepe3 yacTe BUKOPUCTAHHA
iHcTpymeHnTa. Lle He po3BonauTb Bam po3cnabutbea Ta
npoirHopyBaTu NpuHUMUNK TeXHiKu 6e3neku. HeobepexHi aii
MOXYTb MUTTEBO NPU3BECTU 40 CEPIIO3HUX TPaBM.

4) BuKopuCTaHHA Ta AOrNAA 32 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM

a) He nepeBaHTaxyiiTe eneKTPOiHCTPyMeHT. Bukopucrosyiite
HaneXHWii eneKTPOiHCTPYMEHT BiANoBiAHO A0 noTpebu.llpaBunbHo
nigibpaHnin eneKkTPOIHCTPYMEHT AoNoMOXe Kpalie Ta be3neuHiwe 3pobutu
po6oTy 3i LWBMAKICTIO, AKA ANA HHOMO NepeabdayeHa.

b) He BuKopucTOBYiiTe €NIEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO0 NepeMuKay He
BMMKaE abo He BUMMKAE iOro. YCi enekTpOIHCTPYMEHTH, AKUMMU
HeMOXMBO KepyBaTy 3a JOMOMOroio Nepemikaya, CTaHoBAATb Hebe3sneky Ta
noTpedyIoTb peMOHTY.

¢ BwuitmiTb BUNKY 3 po3eTku Ta/abo akymynaTop 3 iHCTPyMeHTa,
AKWO BiH 3HIMHUA, nepes TUM AK 3MiHloBaTM 6yab-aAKi
HanawTyBaHHA, 3aMiHATU KOMNNEKTYBanbHi YacTuHN abo nepep
36epiraHHAM iHcTpymeHTa. Taki 3anobixHi 3axogn TexHiku Ge3neku
3MeHLUYHTb PU3NK BUNAZKOBOr0 3aNycKy eNeKkTpoiHCTPyMeHTa.

d) 36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYIOTbCA, Nofani
Bif piTen i He fo3BonANTe 0c06aM, AKi He MaloTb A0CBiAY po6oTH 3
TaKUMKU iHCTPYMEHTaMMu a60 He 3HAOMi 3 UMM iHCTPYKLiAMM,
KOPUCTYBAaTUCh eNEeKTPOiHCTPYMEHTOM. EnekTpoiHCTpyMeHTH
(TAHOBNATH Hebe3neKy B pykax HeoCBIAYEHNX KOPUCTYBAYIB.

e) EnektpoiHcTpymeHT Ta npunapaa notpebyotb gornapy. Mepesipaiire
iioro Ha npeamer 3MilleHHA a60 3aTUCKYBAHHA PYXOMMX YacTWH,
3M1aMaHKUX YacTUH Ta GyAb-AKUX iHLIMX YMOB, AKi MOXKYTb BIUIMHYTH Ha
po6oTy iHcTpymeHTa. Y pasi MOLWKOMKEHHA eNneKTPOiHCTPYMEHT alif
3[1aTM B PEMOHT, NepLl HiXK KOPUCTYBATMCA HUM.HacTo HewwlacHi BUNaaKm
TPAanNAKTbCA  BHACNIZOK  HEHANeXHOro  TeXHIYHOro  00CIyroByBaHHA
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2. 3aranbHi nonepekXeHHA WOA0 TEXHIKHU
6e3neKkun B po6OTi 3 eNEKTPOIHCTPYMEeHTaMM

NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

f) TpumaiiTe piXKyyi iHCTPyMEHTH rocTpMMM Ta YNCTUMU. HanexHum
YNHOM JOTNAHYTI PiXydi IHCTPYMEHTU 3 TOCTPUMU PIXKYUUMM Kpaamin pifLue
6NOKYI0TbCA Ta HUMK NIErLLe KepyBaTu.

g) KopucryitTeca eneKTpoiHcTpymeHTOM, NpUnagAAM i HacagKamu ana
iHCTpYMeHTa 3rifiHO 3 Lji€l0 iHCTPYKLi€l0, 3BaXaloum Ha poboyi ymoBH Ta
poboTy, AKY Cif BUKOHATW. BMKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPyMEHTa He 3a
MPU3HAYEHHAM MOXKe CTaTU NPUUMHOK BUHUKHEHHA HeOe3neyHuX CUTyaLlii.

h) Pyuku iHCTpyMeHTa Ta nOBepXHi 3aXonneHHA MaioTb 6yTu
3aBXKAN cyxummn, yuctumu, 6e3 xupy ta 6pyay. Cmsbki pyuku Ta
noBepXHi 3axonneHHA He 3a6e3neuyioTb 6e3neyHe NOBOMMKEHHSA Ta KOHTPONb
IHCTPYMeHTa B HecnogdiBaHux cutyauisx.

5) 06cnyroByBaHHA

a) Bippasailte CBill eNEKTPOIHCTPYMEHT B PeMOHT KBanidikoBaHomy
¢axiBueBi Ta BUKOPUCTOBYIATE TiNbKKM OpuriHanbHi 3anacHi Yactunu. Lle
3a0e3neunTb HagiitHy poboTy iHCTpYMeHTa.

6) IHCTpYKUii 3 TeXHiKK 6e3neku ansa wabenbHUX NUNOK

flkwo pixy4ye npunapaa moxe nig 4ac po6oTu TOPKHYTUCA
npuxoBaHoi NPoBOAKN a6o BnacHOro WHypa npunagy, TpumainTte
@/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi MoOBepXHi. KoHTaKT pixyuoro
npunagas 3 4pOTOM Mif, Hanpyroto NpU3BOANTb 10 NOABYU HANpYri B MeTaneBux
YACTMHAX eNIeKTPOIHCTPYMEHTA, L0 MOXe NPU3BECTI [0 YPaKeHHs NpaLiBHIKA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BukopucroByite 3aTuckaui abo iHwe npunapaa ana ¢ikcauii
3aroTiBKM Ha (CTiilKiii noBepxHi. flkwo Tpumatn petanb y pyui abo
NPUTACHYTU [0 Tina, BOHa Oyfe HecTiilkoio, Le MoXe Mpu3BecTn 40 BTpaTy
KOHTpOJIHO.

3anuiKoBi pU3NKK
® HaBiTb 3a YMOBM [JOTPUMAHHA BCiX BUMOT mig uac pobotn 3
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2.3aranbHi nonepefXeHHs WOAO TEXHIKN
6e3neku B po60Ti 3 eNeKTPOiHCTpyMeHTaMu

eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HeMOXMNBO YCyHyTU BCi dakTopu pusmky. Huxue
HaBefieHi Hebe3neyHi MOMEHTH, AKi MOXYTb BUHUKATU BHACNIAOK KOHCTPYKLT
Ta n3aitHy iHCTPYMeHTa.

® YpaxKeHHA NereHb Y pasi BUKOPUCTaHHA HEHANEXHOro pecripatopa.

® [loWKOAXKEHHA OPraHiB CNYXY Y pa3i BUKOPUCTAHHA HeHaneXHuX 3acobiB
[NA 3aXUCTY OPraHiB Cyxy.

e lIkofa 370p0B'to B pe3ynbTari BibpaLii, AKLLO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETbCA
MpoTAroM TPUBaNOro yacy abo B pesynbTaTi HeNPaBUALHOTO NOBOMKEHHA Ta
HeHaneXxHoro 06C1yroByBaHHs.

Lleii iHCTpyMeHT mif yac poboTi BUNPOMIHIOE
enekTpomarHiTHe none. Lle none moxe 3a aeAkux
00CTaBMH B3AEMOAIATY 3 aKTUBHUMMN aO0 NACUBHUMUN MeANYHUMM
imnnaHTaTamu. LLlo6 3MeHWMTI pu3nK BaxKIX abo CMepTeNbHUX TpaBM,
MU PEKOMEHAYEMO NI0AAM, WO MAlOTb MeUYHi IMNiaHTaTh, nepes
Po60TOI0 3 LM IHCTPYMEHTOM NPOKOHCYNbTYBATUCA 3i CBOIM JlikapeM Ta
BUPOOHMKOM MEAUYHIX IMNNAHTATIB.

A\ NONEPEIKEHHSA

3. lononHUTeNbHbIE NPaBMIA TEXHUKN
6e3onacHOCTH

a) 3adikcyiite 3aroTiBKy. 3arotiBka, Aka 3adikcoBaHa 3a JOMNOMOrOK
3aTUCKHNX NPUCTPOIB ab0 NewwaT, yTPUMY€ETbCA OiNbLL HAZIRHO HiXK pyKaMK.

b) He npauyloiite 3 matepianom, AKuiA Mmictutb asbecr. Asbect
BBAXKA€ETbCA KAHLIEPOreHHNM.

() 3aBXAau AoueKaiiTecb MOBHOI 3YNUHKU €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
nepw HidXK Moknactu ioro. Hacagka iHCTpymeHTa MoOXe 3aKNMHUTYU Ta
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3. lononHuTeNnbHble NPaBuia TEXHUKN
6e3onacHoOCTH

NpU3BECTI 10 BTPATU KOHTPONIO Haf} eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

d) He BuKopucTOBYiiTe iHCTPYMEHT 3 MOWKOMKEHUM LUHYPOM
MNBNeHHA.He TopKailTecb NOLKOAMKEHOrO LLUHYPa XUBNEHHA Ta BUAMITb BUNKY 3
PO3€TKM, AKLLO LUHYP XMBNEHHA MOWKOAKEHO Nid yac poboT. MoWKomKeHi WHYpK
KUBNEHHA 30INbLUYITb PU3NK YPaXKeHHA eNIeKTPUUHIM CTPYMOM.

e) MigknoyainTe eneKTPOiIHCTPYMEHTH, AKi BUKOPMCTOBYIOTbCA Ha
BiAKPUTOMY NOBITPi, Yepe3 nepepuBay NaHLIOra 3aMMKaHHA Ha 3eMJI0.
f) Tpumaiite pykn nopani Bif 30HM pi3aHHA. He nigctasnaiite pyku nig
martepian, AKuiA po3pisyeTbca. KOHTAKT 3 NONOTHOM MOXe NpU3BeCTi J0 Cepio3HOi
TPaBMN.

g) HanpaBnaiiTe iHCTpyMeHT Ha 3aroTiBKy TiNbKM TOAI, KOnM BiH
yBiMKHeHMIA. B iHwomy BUNaaKy Moxxe BUHIKHYTU Hebe3neka Bigaaui, Konn BCTaBKy
iHCTPYMEHTA 3aKNUHUTb B 3aroTiBLji.

h) Migvacpo6oTu 3BepTaiiTe yBary Ha Te, 1,06 0cHoBa nN063uKa 3aBXAm
6yna cnpamoBaHa y 6ik po6ouoro npouecy. [lunbHe MONOTHO MOXe
3aCTPATHYTM  Ta  NpuU3BeCTM A0  BTpPAaTW  KOHTPONKW  HaA
e/1eKTPOiHCTPYMEHTOM.

i) Micna 3aBeplueHHA pi3aHHA BUMKHITb iHCTPYMEHT i AoyeKaiiTeca NoBHOI
3YNUHKN MUIbHOTO MONOTHA, Mepw HiX BUIMHATKM iloro 3 po3pisy. Le
[103071UTb YHUKHYTY BiJaui Ta CNOKIAHO NOKNACTU iHCTPYMEHT.

j)  BuKopucTOBYiTE TiNbKN HENOWKOAKEHi NONOTHA, AKi 3HAXOAATLCA Y
rapHOMY CTaHi. 3irHeni abo Tyni Non0THa MOXYTb NErko 3namaTnca abo BUKNMKATH
Bigzauy.

k) Hapiitno dikcyiTe 3aroTiBKy, AKy pixete. He nigTpumyiite 3arotiBky
(BOEI0 pyKolo a6o Horoto. Hamaraiiteca He TopKaTuca OGyAb-AKMX
npepmeTi abo 3emni NoNoOTHOM, L0 pyXaeTbca.OcTepiraiiteca Bigaaui.

[) BukopuctoByiTe BiANOBIAHIi AeTeKTOpM, W06 3HANTU NPUXOBaHI
KOMYHiKauiiHi niHii B po6oyiit 30Hi, a60 3BepHiTbCA A0 KOMYHaNbHOI
KomnaHii 3a fonomoroto. KoHTAKT 3 eNeKTpoNpoBiAHe MoXe Npu3BecTn Jo
NoXexi ab0 ypaxkeHHA enekTpuuHMM CTpyMoM. TloLKomKeHHA ra3oBux Tpyb Moxe
npu3ectin Ao Bubyxy. MoWwKofKeHHA BOAHOTO TPyOONPOBOAY MOXe NpU3BECTU [0
MOLLKOZKEHHA MaiiHa ab0 0 YpaXKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

85

FR

ES

PT

PL

UA

RO

GR

EN



FR

ES

PT

PL

UA

RO

GR

EN

3. lononHUTeNnbHbIe NPaBUIa TEXHUKN
6e3onacHOCTH

m) Micna BUMKHEHHA iHCTPYMEHTa He 3yNUHAITE NONIOTHO, NpUKNaAaoyn
6iuHui TUCK. [unbHe NONOTHO MOXe MOLLKOAMTUCA, 3MaMaTucA abo Npu3BecTn Ao
BiAaAaui.

n) fAKWwo pixKyumin iHCTpyMeHT MoXe nig 4ac pob6oT TopKaTucA
NpuUXoBaHOi NpoBOAKN ab0 BNAacHOro LIHYpa iHCTPyMeHTa, TpUManTe
eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30N1boBaHy PY4Ky. KoHTakT ApoTy nig Hanpyroto
BUK/IMYE HaNpyry Ha MeTaneBIX YacTUHAX eNeKTPOIHCTPYMEHTA, LLIO MOXe NPU3BeCcTy
[10 YPAXeHHA onepaTopa eNnekTpUYHUM CTPYMOM.

3aBX [N BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT B CYXMX YMOBAX HaBKOMMLLHBOTO CepeoBHLLA
Ta 3a BigNOBIJHOI Temnepatypu.

4. TexHiyHa cneuundikauia

Mogenb 500J52-65.51
HomiHanbHa Hanpyra / yacTtota 220-240B~50TL
HomiHanbHa noTyxHicTb 500 Br

KinbKicTb X0iB Ha XBUNUHY 0-3000/x8

Makc. ToBLLUMHa MeTany AnA pi3aHHs 6 mm

Makc. ToBLLUMHA AepeBUHI ANd pi3aHHA 65 mm

Po3mipu iHcTpymeHTa (cm) 22X7X19,5cm

ans=11.2 m/s*
any=11.9 m/s*

3HaueHHA emicii Bibpavii pobouoi Mogeni a

(m/A):
K=1.5 m/s?
L,, =89AB(A)
K,,=5ab(A)
eKknapauis Ta nepeBipka piBHiB wymy ab(A
lexnapau peBipka p ymy ab(A) L ST
Ky =50b(A)
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4. TexHiyHa cneuudikauia

Indpopmauia wopo Bibpauii

Onepatopy pekomMeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATH 3aC00M 3aXNCTY OpraHiB Cyxy.
3ajieKnapoBaHi 3HaUYeHHA 3aranbHOro piBHA Bibpauii Ta wymy Oynn BUMIpAHi
BiAANOBIAHO [0 CTaHAAPTHOTO METOAY BUNPOOYBaHb i MOXYTb OYTI BUKOPUCTaHI
ANA NOPIBHAHHA 04HOT0 iHCTPYMEHTA 3 iHLINM;

3aieKnapoBaHe CymapHe 3HaueHHs Bibpaujii Ta 3afeKnapoBaHe 3HaueHHA piBHA
LLYMY TaKOX MOMHA BUKOPUCTOBYBATH ANA NONepeaHbOT OLIHKYM BNAUBY.

A MOMEPEMMEHHA — piBeHb Bibpavii Ta wymy nig yac GakTuHoro
BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BIfPI3HATUCA Bif 3aABNEHUX
noka3HuKiB Bibpauii. Lle 3anexuTb Bif TOro, AK came BUKOPUCTOBYETHCA
iHCTPyMeHT, 0cobnmBo Big 06pobntoBaHoi aeTani.

— [loTpibHo BM3HAUMTV 3aCTepeXxHi 3axoan AnA 3axucty onepatopa 3a
pe3yNnbTaToM OLiHIOBAHHA BM/INBY B peaibHIX yMmoBax pobotu (6epyun fo
yBari BCi etani po6oyoro LMKy, HaNpuKNag, Yac BUMIUKAHHA IHCTPyMeHTa
il yac iloro po6oTH B X0N0CTOMY PeXuMi Ha JOAATOK 0 Yacy 3amycky).

5. 0nuc GyHKuin

Mepw HiX KopucTyBaTMCA @NEKTPUYHMM NO63UKOM, f06pe BUBYITD
yci oco6nuBocti po6oTu Ta npaBuna TexHikn 6esneku.

Tpurep

KHonka-dikcatop

MyTa WHypa XuBneHHA
Onopa

Tpumau nunbHoro NonoTHa
Baxinb 3aTuckaya nonotHa
3ano6ixHuii meTanesuii apit
[TnbHe NoNoTHO

Pyuka

(0]
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6. EkcnnyaTtauis

A\ TONEPEDKEHHg S2BKAU TPUMAlTe OCHOBY ypiBeb i3
3arotiBKow. HepoTpumanua ui€i Bumorn

MoXKe npusBectu A0 NOJIOMKW NOJIOTHA Ta CEpVIOBHO.I'TpaBMI/I.

lpocyBailTe iHCTPYMEHT [yxe MOBIMbHO NpW  pi3aHHi  KpuBMX abo
6e3nepepBHOMY MnepemilieHHi. 3acToCyBaHHA UM A0 IHCTPYMEHTa MOXe
NpU3BECTU 10 CKOLLYBAHHA NMOBEPXHi pi3aHHA Ta NONOMKM NUbHOO NONOTHA.
YBIMKHITb iHCTPYMeHT 0e3 6yab-AKOro KOHTaKTy MONOTHA Ta JoueKaiTecs,
MoK NONOTHO Habepe NOBHY LWBNAKICTb. [ToTiM NOKNAAiTh OCHOBY Ha 3aroTiBKy
Ta obepexHo nepemilLaiiTe iHCTPYMEHT BRepes y340BX paHille no3HayeHol
NiHiT.

1) Bpi3aHHA Ta pi3aHHA No Kony

a)  [lpu pi3aHHi Big LeHTpY 3aroTiBKu NpocBepAIiTh OTBIp AiameTpom 12 MM,
106 3a6e3neunTin NPOMIKOK ANA NONOTHA.

b) [lpw pi3anHi KpuBKX 3 Pi3KUMU 3TUHAMM, 3MEHLLMTb LWBMAKICTb N063NKa.

H y o
A MONEPEIPKEHHS e nepecyBaiite n063uK Bnepes ygno?m NiRii
Pi3aHHA, MOKW MWUAbHE MONOTHO MOBHICTIO He

yBiilZie B MaTepian, a 0CHOBA He OMUHUTBLCA HA 10T0 MOBEPXHI.

2) PizaHHA no meTtany

a) [Ina pi3aHHA meTany C1if  BUKOPUCTOBYBATM  BifNoBiAHY
MACTIbHO-0XONOAHY eMYNbCito.

b) MMoctiliHo 3maLLyiiTe MacTUNOM NONOTHO ab0 3aroTiBKY Mif Yac pi3aHHs,
106 nonepeauTy 3HOLLIEHHA NOOTHA.
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7. TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

Hikonn He ponyckaiiTe KOHTAaKTy MAacTUKOBUX
A MOMEPEAEHHA YaCTUH 3 ram:lMiBHOIO pi;leo):o, beH3nHoMm,
HadTONpOAyKTaMK, MPOHUKAKYUMM MacTUnamu Towo. BoHn mictatb
XiMiUHi PeuoBMHN, AKI MOXYTb NOLIKOAUTM, NOCNAbUTI abo 3pyiiHyBaTHh
KOpNyc, il TUM CaMUM MOTipLUNTY LiNICHICTb NOABIHOT i30nALil.

a) [MepeBipKa KpinunbHUX rBUHTIB

PerynapHo nepeBipsiiTe BCi KpinunbHi rBUHTI, 106 BOHWM Oynu HagiliHO
3aTArHyTi. AKwo 6ynb-AKWiA 3 rBMHTIB 0CNabneHwii, HeraitHo 3aTArHITH 1Oro.
HefoTprMaHHsA Lboro npasuia Moxe NPU3BECTI TO TAXKKIX TPaBM.

b) TexHiuHe 06cnyroByBaHHA MoOTOpa

0bmoTka moTopa - Lie "cepue” enekTpoiHCTpyMeHTa. byibTe 0bepexHi, wob He
NOLLIKOANTM 06MOTKY ab0 He 3anuT i MacTUI0M abo BOZOI0.

¢) MepesBipKa BYrinbHUX WiTOK

B MoTOpi BMKOPUCTOBYITLCA BYFiMbHI LLITKW, AKI € BUTPATHUMU [eTanami.
OcKinbKn HaAMIpHO 3HOLLEHa BYrifibHa LLiTKa MOXe NpuU3BecTu 4o npobnem 3
MOTOPOM, 3aMiHITb BYTifIbHY LUITKY Ha aHANOriyHy, KONM BOHA 3HOLLYETbCA abo
Maiixe 3HoLueHa. Kpim Toro, 3aBXau NigTPUMYIATe BYTiNbHI LWTKI B YACTOTi Ta
QnifKyiiTe, 11406 BOH BifIbHO KOB3a/N B TPUMaui.

d) TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA WHYpa KNUBNEHHA.

AKLL0 HeOOXiAHO 3aMiHNTIN WHYP XKMBNEHHA, 3aANA YHUKHEHHA Hebe3neku Lie
MOBIHEH 3p0o6uTy BUPOOHNK abo 110ro NpeacTaBHIK.

AIKLLO KOMNNEKT 3amacHMX BYribHUX LLTOK € B KOMMAEKTI MOCTaBKN AN
3amiHn. [lepeBipky Ta 3aMiHy BYriNbHUX LUITOK Mae pobUTH TifbKN
KBaniikoBaHMIA TeXHiK, BUKOPUCTOBYIOYUN ileHTUYHI AeTani ANA 3abe3neyeHHs
LinicHocti noagiitHoi i3onauii. [na 6e3neku HaLuX KNiEHTIB M1 HAaNONErNNBO He
PeKoMeHZYEMO KOpUCTYBauaM nepeBipATY Ta 3aMiHIOBATH LLITKN.

Mpy 3BWYAIHOMY BMKOPWUCTAHHI BYriMbHI WWiTKM npocnyaTb Ginblue
90-AeHHOTrO0 rapaHTiiiHOro TepmiHy. Tomy He BiaKpuBaiiTe kopnyc npotarom 90
[HIB MiCNA NOKYNKIW A nepeBipki WiTOK, abo rapaHTia Bupo6HMKa CTaHe
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7. TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

HeAiliCHOI0 Y TOIA Xe yac. [IMBiTbCA PO3AiN WoAO rapaHTii, AKLo byae noTpibHe
MOBEPHEHHS.

A byab nacka, npouutaiite «[OMEPEAXEHHA» abo nonepepHiii
po3ain wopo nepeipku 1a 3aminu MAJIbHOT0 MOJIOTHA.

1. 3aMiHiTb NuNbHe NONOTHO BIANOBIAHO 0 MaTepiany, AKuii byae pizaTuca, Ak
TiNbKK 1A0r0 3yOUi 3aTynnATbCA Ta MoAanblue MpaBUNbHe pi3aHHA Oyge
HeMOXMBE.

2. TicnA 3aBepLueHHA poboTI NOYNCTITL IHCTPYMEHT.

3. Mpubepitb Becb bpya (Hanpuknag, Tmpcy). AKwo nOTPibHO, MOYNCTITb
KpiMAeHHA NUAK WiTKolo abo NpoayiTe CTUCHEHUM NOBITPAM.

8.YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

[pobnema MoxnuBa npuynHa PilweHHs
He niakniouenmit 4o fxepena XuBNEHHA. MigKNIoYiTh A0 AXKepena XUBNEHHA.
|HCprMeHT He LUkyp XuBeHHA 260 BTKa NOLIKOMKeH ELqe;ll(aTTﬁmulgynepeBipKy KBaniQikoBaHoMy
BMUKA€ETbCA. . —— —
Bigaary Ha nepesipky KBaniikosaHomy

[Hwe €/IEKTPUYHE NOLLKOAMXKEHHA IHCTPYMEHTA. ETeKTPIKY.

MopoBxXyBay He NiAXOAUTb ANA eKcnayaTaLlii 3 -
IHCTPYMGHTOM. Bukopuctosyitre BiznoBizHMi NOB0BXKYBaY.

|H(prMEHT He flocArae [xepeno XuBneHHs (Hanpuknag, reHepatop) Mae

HOBHO.I. I'IOTy)KHOCTi. 3aHaATO HU3bKY HAMPYTY. MigKnIouiTh 40 iHLLIOrO AXepena XUBMeHH.

3abnokoBaHi BEHTUNALIiHi 0TBOpY. MoumcTith BeHTUNALMHI OTBOPY.

He3apoBinbHuii
pe3ynbrar.

[unbHe NoNOTHO NOLLKOMKEHE. 3aMiHiTb Ha HoBe.
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9. YTunisauis Ta nepepo6neHHs

He yTuniyiite enekTpuyHi npunagm AK He COPTOBaHi N0OYTOBI BiAX0AMN.
mmmmm  BVKOpMCTOBYITE AnA ubOro cneuianbHi NyHKTM 36upanHA. [ing

OTPUMaHHA iHYOPMaL|ii CTOCOBHO HAABHUX CUCTEM 30UpaHHA BiaXoAiB
3BEpHITbCA [0 OpraHiB MicueBoi Bnagu. AKWO enekTPUYHUA NPUCTpil
YTUNI3YETHCA HA CMITTE3BANMLLi, Hebe3neyHi peyoBUHU MOXYTb BUTEKTU B
IPYHTOBI BOAM Ta MOTPANMTI B XapUOBUIA NIAHLIIOT, LLIO MOMXe 3aLUKOAUTY BaLLIOMY
3[10pOB’I0 Ta CAMOMNOYYTTHO.

E 3HaueHHA nepeKkpeceHoro CMITTEBOro 6aka Ha Konecax:

10. FapaHTis

a) [poaykuia DEXTER po3pobneHa BiAMOBiAHO A0 HAWBUMOIIUBILLNX
(TaHAAPTIB AKOCTi BUP06iB, NpU3HAYEHUX ANA CNOXNUBAYIB.

b) BupobOHMK Haa€ rapaHTito Ha eneKTpUUYHUI Nob3nK (Mogenn NO
500J52-65.51) TepmiHOM Ha 5 poku, nounHawuu Big Aat npuabanHa. Lia
rapaHTia NOLINPIOETCA Ha BCi AedeKTn BUpobHULTBA abo MaTepianis.

0 Y BuNagky HecnpaBHOCTI CMOYaTKy mnepernAHbTe CTOPIHKY YCYHEHHA
HecnpaBHocTeil (mpobnemn Ta BUpileHHA) B OpoLwuypi; AKWO npobnema He
3HUKAE, 3BEPHITHCA [0 HAMOAMKYOr0 MarasmHy.

d) Baw mara3uH Joknage BCix 3ycunb, LWo6 supilumty npobnemy.

e) PeMOHT i 3amiHa YaCTMH He MOAOBXYKTb MOYATKOBOTO FapaHTiiiHOMo
TEPMiHy.

f)  TapaHTia He NOLMPIOETHCA HA HECMPABHOCT, MOB'A3aHi 3 HOPMabHUM
3HOCOM a60 HenpaBUAbHUM BUKOpUCTaHHAM BUpoby. Lle, 30Kpema, CTocyeTbCA
3HOCY NepemMuKayis, 3anobiXKHIKIB Ta MOTOPIB.

g) 3BepHiTb yBary, L0 AnA NeBHIUX KpaiH iCHYI0Tb cnewjianbHi yMOBI rapaHTii.
h) Y pa3i cymHiBY 3BepHITbCA B MicLie MPOAAXY.

i) [lnA po3rnAgy npeTeH3iil 3a rapaHTielo MatoTb 6yTU OTPUMAHI TaKi yMOBMU:

o HeobxiaHO HanaT! NiATBEpAKEHHS NOKYMKIA.
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10. FapaHTis

o XoaHi cTopoHHi 0c061 He NPOBOAMAM PEMOHT Ta/ab0 3aMiHy AeTaneii.

® [Ipobnema He Ma€ 6yTi NOB'A3aHa 3i 3BUYAINHIM 3HOCOM.

® (000B'A3K0Bi PEMOHTHi po60Ty Ta 00CYroByBaHHA BUKOHAHO HaNeXHUM
YUHOM.

® Hemae nowKogXeHb YHACNiAOK HENPABUIbHOTO BCTAHOB/IEHHA
kap6wpaTopa

o [lo iHCTpyMeHTa He 3aCTOCOBYBaN (UMY, BiH He 3a3HaB HenpaBUbHOMO
MOBOKEHHS, HeJ03BONIEHOT0 BUKOPUCTAHHA abo aBapii

® Hemae nowwKofpkeHb yHaCTioK NeperpiBy, 3acMiueHHA 6oKa BeHTUnATOpA.

® Bupi6 He pemoHTYBana HekBanigikoBaHa 0co6a, Ta oro He peMOHTYBanK
HenpasusbHo.

® [HCTpyMeHT/akymynaTop/3apAAHMIA NPUCTPiil HIXTO HIKOMN He
po36upas i He BiKpMBaB.

® [|HCTpYMeHT/akyMynaTop/3apagHuiA NpucTpiit Hikonn He nepebyBas y
BOJIOrOMY CepefioBILLi (poca, A0LL, 3aHYPeHHA Y BOAY TOLLO)

® He BMKOpUCTOBYBANICA HeBIANOBIAHI AeTani, AeTani He Bif DEXTER, ockinbku
BOHM € NPUYMHOI0 BUXOAY 3 Najy.

® [HCTpYMEHT He BUKOPUCTOBYBABCA HeNpaBUNbHO (nepeBaHTaXeHHA
iHCTpyMeHTa ab0 BUKOPUCTaHHA He CXBaIeHOro Npuiaaaa).

o Hemae nowwKozKeHb Bif Aii 30BHilLHIX GakTopiB abo CTOPOHHIX NpeaMeTiB,
Hanpuknag nicky abo KamiHHA.

® Hemae NoLwKoKeHb YHAUTA0K HEOTPMMAHHA peKoMeHAaLlili 3 be3neku Ta
IHCTPYKUii 3 ekcnnyatalii.
j)  Bupib mae BuKOpuUCTOBYBATMCh Y 3BUYAIHIX YMOBAX eKCMyaTaLli, a He
ANA NpoQecitHuX Uineii.
k) Tomy uA rapaHTia He pO3MOBCIOAXYETbCA Ha Bupobu, wo
BMKOPUCTOBYIOTbCA KOMNaHiAMY 3 6naroycTpok Ta 03e/IeHeHHs, MiCLieBUMMY
OpraHamu Bnajy, a TakoX KOMMaHiAMY, AKi NPONOHYIOTb OnnayyBaHuii abo
6e3onnaTHNin NpoKaT 06n1aaHaHHA.
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Simbolurilor

A Atentie! Pericol.

[H[ Semn al circulatiei produsului pe piata statelor membre ale Uniunii Vamale.

c E In conformitate cu standardele esentiale de sigurantd aplicabile ale directivelor
europene.

Pentru reducerea riscului de vatdmari, utilizatorul trebuie sa citeasca si sa
inteleagd acest manual inainte de a folosi acest produs.

Purtati antifoane. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.
Purtati echipament de protectie oculard.

Purtati echipament de protectie respiratorie.

Purtati incdltaminte de protectie.

Purtati manusi de protectie.

Aparatele electrice sau electronice defecte si/sau de eliminat trebuie colectate
la punctele de reciclare corespunzatoare.

Aparat clasa Il - Izolatie dubla - Nu aveti nevoie de un stecher cu
impamantare.

Marcaj de conformitate ca produsul respectd reglementarile tehnice aplicabile
din Ucraina.

REOIOE000

Cuprins

1. Scopul utilizarii

2. Instructiuni generale de siguranta privind sculele electrice
3. Instructiuni suplimentare privind siguranta
4. Specificatii tehnice

5. Descriere functionald

6. Functionare

7. Intretinere

8. Depanare

9. Eliminare si reciclare

10. Garantie
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1. Scopul utilizarii

Scula electrica este destinatd tdierii lemnului, metalului i a plasticului. Este
adecvata pentru taierea in linie dreapta sau curba.

2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu
aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructi-

unilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultare ulte-
rioara.

Termenul ,sculd electricd” din avertizari se refera la scula electrica (cu cordon)
alimentata de la reteaua electrica sau scula electrica (fara cordon de alimentare)
care functioneaza cu acumulator.

1)  Siguranta zonei de lucru

a)  Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordo-
nate si intunecoase predispun la accidente.

b) Nu punetiin functiune sculele electrice in atmosfere ex-
plozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Sculele electrice creeaza scantei, care pot aprinde praful sau
gazele.

¢ Nulasati copiii si trecatorii sa se apropie in timp ce utilizati o
scula electrica. Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului.

2) Siguranta electrica

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda cu priza de
retea electrica. Nu modificati niciodata stecherul, sub nicio forma.
Nu utilizati adaptoare de priza cu scule electrice cu impamantare.
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2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

Stecherele nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la impaman-
tare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile de gatit si frigiderele.
Acest lucru reprezinta un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este expus la impamantare.

)  Nuexpuneti sculele electrice la ploaie sau conditii de umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica va creste riscul de electrocutare.

d) Nufolositi in mod abuziv cablul de alimentare Nu utilizati nicio-
data cablul de alimentare pentru a transporta, a trage sau a scoate
din priza scula electrica. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, margini taioase sau piese in miscare. Cablurile electrice
deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

e) Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru utilizare in aer liber reduce riscul de electrocutare.

f)  Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona umeda este inevi-
tabila, utilizati o sursa de alimentare protejata cu un dispozitiv
pentru curent rezidual (DCR). Utilizarea unui DCR reduce riscul de electro-
Cutare.

3) Siguranta personala

a) Fitivigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la bunul simt cand
utilizati o scula electrica. Nu utilizati o scula electrica cand sunteti
obosit, sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicatiei.
Un moment de neatentie in timp ce utilizati sculele electrice se poate solda cu
vdtamari corporale grave.

b) Utilizati echipament de protectie personala. Purtati intotdeau-
na echipament de protectie oculara. Echipamentele de protectie, cum ar
fi masca de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau antifoanele
utilizate in conditii corespunzatoare, vor reduce vatamarile corporale.

¢ Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul
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2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

este pozitionat pe off (oprit) inainte de conectarea la sursa de ener-
gie electrica si/sau acumulator, inainte de ridicarea sau transportar-
ea sculei. Transportul sculelor electrice cu degetul pe intrerupdtor sau cu
alimentarea cu energie electrica pornitd, predispune la accidente.

d) indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni scula
electrica. O cheie reglabild sau una fixa ldsata intr-o piesa rotativa a sculei
electrice poate duce la accidente.

e) Nuva intindeti excesiv. Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in
orice moment. Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei electrice in
situatii neagsteptate.

f)  Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Nu va apropiati parul si imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in miscare.
g) Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea sistemelor de
extragere si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conec-
tate si utilizate corespunzator. Utilizarea colectoarelor de praf poate
reduce pericolele legate de praf.

h) Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma utilizarii
frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati sau sa nesocotiti prin-
cipiile de siguranta ale sculei. 0 operatie neglijentd poate cauza rani grave
intr-o fractiune de secunda.

4) Utilizarea si ingrijirea sculelor electrice

a) Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica corespun-
zatoare pentru aplicatia dumneavoastra. Scula electrica corespunzatoare
va efectua lucrarea mai bine si in sigurantd mai mare, la viteza pentru care a fost
proiectata.

b)  Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu comuta pe
pozitiile pornit si oprit. Orice scula electrica ce nu poate fi controlatd de la
intrerupadtor este periculoasa si trebuie reparata.

¢ Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau setul de
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2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

acumulatori de la scula electrica inainte de a efectua orice reglare,
de a schimba accesoriile sau de a depozita sculele electrice. Astfel de
madsuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire accidentald a sculei
electrice.

d) Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil copiilor si nu
permiteti utilizarea sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu
aceasta sau cu aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.

e) Intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau gripari ale pieselor in miscare, avarii
ale pieselor si orice alta situatie care poate afecta functionarea
sculelor electrice. in caz de deteriorare, dati scula electrica la repa-
rat inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice
prost intrefinute.

f) Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Elementele de
tdiere intrefinute corespunzator si cu muchii de tdiere ascufite sunt mai putin
probabil sd se indoaie si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele demontabile etc.
in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de conditiile de
lucru si lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru alte operatii

decat cele pentru care a fost conceputd s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.

h) Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei si vaselina.
Manerele si suprafetele de apucare alunecoase nu permit manevrarea in
siguranta si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.
5) Operatiile de service
a) Duceti scula electrica la service pentru a fi reparata de o
persoana calificata utilizand doar piese de schimb identice. Astfel se
asigura mentinerea nivelului de sigurantad al sculei electrice.
6) Instructiuni de siguranta pentru ferastraiele pendulare

Tineti scula electrica de suprafetele izolate speciale cand efec-
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2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

tuati operatii unde accesoriul de taiere poate contacta cablaje
ascunse sau propriul cablu. Accesoriul de aschiere care intrd in contact cu un
cablu ,sub tensiune” poate pune sub tensiune partile metalice exterioare ale
sculei electrice si poate electrocuta operatorul.

Utilizati cleme sau alte modalitati practice pentru a fixa si
sustine piesa pe o platforma stabila. Tinerea piesei cu mana sau contra
corpului o face instabila si poate duce la pierderea controlului.

Riscuri reziduale

o (hiar dacd scula electricd este utilizata in conformitate cu regulile mention-
ate, nu se pot elimina complet factorii de risc rezidual. Urmatoarele pericole pot
apdrea in legdtura cu structura si designul sculei:

o Afectarea plamanilor daca nu se utilizeaza o masca de praf eficienta.

o Afectarea auzului dacd nu se poartd cdsti de protectie eficiente.

o Afectarea sanatatii de catre vibratiile emise dacd scula electrica este utilizata
timp mai indelungat sau nu este manevrata si intretinuta corespunzator.

A AVERTIZARE Aceasté ma§'inévg'§nereazéhun camp elgctromag?etic in

timpul functionarii. Acest camp poate interfera, in anu-
mite circumstante, cu implanturi medicale active sau pasive. Pentru a reduce
riscul de vatamadri grave sau mortale, recomandam persoanelor cu implanturi
medicale s se consulte cu medicul i cu fabricantul acestor implanturi inainte de
a utiliza aceasta masind.

3. Instructiuni suplimentare privind siguranta

a) Fixati piesa de prelucrat. 0 piesd de prelucrat prinsd cu dispozitive de
prindere sau intr-o menghina este mai sigura decat sa fie tinuta cu mana.
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3. Instructiuni suplimentare privind siguranta

b)  Nulucrati cu materiale care contin azbest. Azbestul este considerat

cancerigen.

0 Asteptati intotdeauna pana cand scula electrica s-a oprit com-

pletinainte de a 0 aseza jos. Accesoriul sculei se poate bloca si poate duce la

pierderea controlului asupra sculei electrice.

d) Nu folositi o scula electrica cu un cablu de alimentare deterio-

rat. Nu atingefi cablul deteriorat si tragefi de stecher atunci cand cablul se

deterioreaza in timpul lucrului. Cablurile electrice deteriorate cresc riscul de

electrocutare.

e) Conectati sculele electrice utilizate in aer liber printr-un intre-

rupator de siguranta.

f)  Tineti mainile departe de zona de taiere. Nu accesati spatiul sub

materialul care se taie. Contactul cu panza de ferastrau poate cauza vatamari

grave.

g) Ghidati scula pe piesa de prelucrat numai atunci cand este

pornita. in caz contrar, poate exista pericol de recul atunci cand accesoriul sculei

se blocheaza in piesa de prelucrat.

h) in timpul taierii, acordati atentie faptului ca pivotarea sabotu-

lui de ferastrau se realizeaza pe piesa de prelucrat. Panza de

ferastru se poate bloca si poate duce la pierderea controlului asupra sculei

electrice.

i)  Dupa taiere, opriti scula electrica si asteptati pana cand panza

de ferastrau s-a oprit inainte de a o scoate din taietura. Acest lucru

evita reculul si scula poate fi agezatad jos in siguranta.

j)  Utilizati doar panze de ferastrau nedeteriorate si care sunt in

stare perfecta. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe cu usurin{a

sau pot provoca recul.

k)  Fixati corespunzator materialul de taiat. Nu sustineti piesa de
prelucrat cu méana sau piciorul. Evitati sa atingeti obiecte sau
pamantul cu panza de ferastrau in timp ce este pornit. Pericol de recul.
)  Utilizati detectoare corespunzatoare pentru a depista daca
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3. Instructiuni suplimentare privind siguranta

sunt ascunse trasee in zona de lucru sau apelati la compania locala
de utilitati pentru asistenta. Contactul cu firele electrice poate duce la
incendiu si la electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaze poate duce la
explozie. Prin spargerea unei conducte de apa veti provoca deteriorarea bunurilor
sau putefi provoca un soc electric.

m) Dupa deconectare, nu ,franati” panza de ferastrau aplicand presiune laterala
asupra acesteia. Panza de ferastrau se poate deteriora, se poate rupe sau poate
provoca recul.

n) Tinetiscula electricd numai de suprafetele de apucare izolate la efectuarea
unei operafii in care accesoriul de aschiere poate contacta cablaje ascunse sau
propriul cablu. Accesoriile de taiere ce intrd in contact cu un fir "sub tensiune" pot
pune sub tensiune piesele metalice expuse ale sculei electrice si pot electrocuta
operatorul.

Utilizati intotdeauna instrumentul in conditii ambientale uscate si la o temperat-
urd adecvata.

4. Specificatii tehnice

Model 500JS2-65.51
Tensiune nominald/ frecventa 500W

Putere nominala 220-240V~50 Hz
Curse pe minut 0-3000/min
Grosime max. de taiere in otel 6mm

Grosime max. de taiere in lemn 65mm

Unitati de dimensiune ale sculei (cm) 22X7X19,5cm

ans=11.2m/s’
an=11.9 m/s’
K=1.5 m/s?

L,, =89dB(A)
Declararea si verificarea valorilor emisiilor de zgomot dB(A) KpA ZSdB(A)

L, =97dB(A)
Ky, =SB(A)

Model de lucru - Valoarea vibratiilor emise a (m/s?):
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4. Specificatii tehnice

Informatii privind vibratiile

Se recomandad ca operatorul sa poarte protectie auditiva.

Valoarea (valorile) totald (e) declarata (e) a(le) vibratiilor si valoarea (valorile) emisiilor
de zgomot declarata (e) au fost masurate in conformitate cu o metodd de test standard
si pot fi utilizate pentru a compara o unealtd cu alta;

Valoarea (valorile) totald (e) declaratd (e) a (le) vibratiilor si valoarea (valorile)
declarata (e) a (le) emisiilor de zgomot pot i utilizate si pentru evaluarea preliminara a
expunerii.

A AVERTIZARE - emisia de vibratii sau zgomot in timpul utilizarii efective
a uneltei electrice poate fi diferita de valoarea totala declaratd, in functie de
modalitatile de utilizare a uneltei; i

- este posibil sa fie necesara stabilirea unor masuri de sigurantd pentru a proteja
operatorul, care sd se bazeze pe estimarea expunerii in conditiile reale de utilizare
(ludnd in considerare toate etapele ciclului de functionare, cum ar fi momentele in
care unealta este oprita si cele in care functioneaza in gol, in plus faa de intervalul
de declansare).

5. Descriere functionala

inainte de a utiliza ferastraul pendular, familiarizati-va cu toate
caracteristicile de utilizare si cerintele privind siguranta.

Declansator

Buton de blocare

Manson cablu

Sabot

Suport de panza de ferastrau

Maneta clemei de prindere a panzei de
ferastrau

7. Sarmad de otel de siguranta

8. Panza de ferastrau

9. Maner

SV kEwN =
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6. Functionare

A ATENTIE Tineti intotdeauna placa de baza cu piesa de
prelucrat. Nerespectarea acestui lucru poate
cauza ruperea panzei, ceea ce poate duce la vatamari grave.

Avansati scula foarte lent cand taiati pe linii curbe. Fortarea sculei poate cauza o
suprafata de tdiere inclinata si o rupere a panzei.

Porniti scula fdra ca panza sd intre in contact cu piesa de prelucrat si asteptati
pand cand panza atinge viteza maximad. Apoi, asezati placa de baza pe piesa de
prelucrat si deplasati usor scula in directia inainte pe linia marcatd anterior.

1) Decuparea si taierea rotunda

a)  Cand porniti o taietura din centrul unei piese de prelucrat, executati o gaura
cu diametrul de 12 mm pentru a vd asigura ca existd un spatiu liber.

b)  (and tdiati curbe stranse, reduceti viteza ferastraului.

Nu miscati ferastraul inainte de-a lungul taieturii pana
A AVERTIZARE Y alngurtaieturip

cand panza nu a intrat complet in material si placa de
baza se sprijind pe suprafata acesteia.

2) Taierea metalului

a) Latdierea metalelor trebuie utilizat ulei de racire/taiere corespunzdtor.
b)  Aplicatilubrifiantul pe panza sau pe piesa de prelucrat la intervale
regulate in timpul taierii pentru a reduce uzura panzei de ferastrau.

7. Intretinere

Nu permiteti niciodatd lichidelor de frand, benzinei,
A\ MerTizage M Permitett nidodate id enzine

produselor petroliere, uleiurilor penetrante etc. sa vind in
contact cu piese din plastic. Contin substante chimice care pot deteriora, slabi sau
distruge carcasa, compromitand astfel integritatea dublei izolatii.
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7. Intretinere

a) Verificarea suruburilor de montare.

Verificati periodic toate suruburile de montare si asigurati-va ca sunt stranse
corespunzadtor. Daca oricare dintre suruburi este slabit, strangeti-l imediat.
Nerespectarea acestei indicatii poate duce la vatamari grave.

b) intretinerea motorului.

Infasurarea unitatii motorului este ,inima” propriu-zisa a sculei electrice. Proce-
dati cu atentie pentru a va asigura cd infasurarea nu va fi deteriorata si/sau
umezita cu ulei sau apa.

) Inspectarea periilor de carbune

Motorul foloseste perii de carbune care sunt piese consumabile. Intrucat o perie
de carbune uzata excesiv poate duce la probleme ale motorului, inlocuiti peria de
carbune cu o piesa identica atunci cand este uzata pana la limitd sau aproape de
aceasta. In plus, mentineti intotdeauna periile de carbune curate si asigurati-va
ca aluneca liber in suportul pentru perie.

d) (intretinerea cordonului de alimentare

Daca trebuie inlocuit cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre producator
sau reprezentantul sau de service, pentru evitarea unui pericol de siguranta;
Verificarea si inlocuirea periilor trebuie efectuate numai de catre un tehnician de
service calificat, folosind piese identice pentru a asigura integritatea dublei
izolatii. Pentru a asigura securitatea clientilor nostri, recomandam ferm
consumatorilor sd verifice si sa schimbe periile.

In conditii de utilizare normala, periile de cdrbune vor dura peste 90 de zile de
garantie. Prin urmare, nu deschideti carcasa timp de 90 de zile de la cumparare
pentru a inspecta periile, in caz contrar se va anula garantia producdtorului in
acel moment; consultati sectiunea de garantie dacd este necesard o returnare.

A Va rugam sa cititi ,AVERTIZARE" sau sectiunea anterioara
cu privire la verificarea si schimbarea PANZEI DE
FERASTRAU.
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7. Intretinere

1.Inlocuiti panza de ferastrau in functie de materialul care trebuie tdiat, de indata
ce dintii acesteia sunt tociti si, prin urmare, nu mai este posibila tdierea.

2. Curatati scula dupa terminarea lucrarilor de tdiere.
3. Indepartati orice murdarie (de exemplu rumegus). Daca este necesar, curatati
panza de ferastrau cu o perie sau suflati-o cu aer comprimat.

8. Depanare

Problema

(auza posibila

Solutie

Produsul nu porneste

Nu este conectat la o sursa de alimentare

Conectatila sursa de alimentare

(ablul electric sau stecherul sunt defecte

Apelati la un electrician autorizat
pentru verificari

Alte defectiuni electrice ale produsului

Apelati la un electrician autorizat
pentru verificari

Produsul nu atinge
puterea maxima.

Cablul prelungitor nu este adecvat pentru utilizarea
cu acest produs

Utilizati un cablu prelungitor adecvat

Sursa de alimentare (de ex. generatorul) are o
tensiune prea micd

Conectatila altd sursa de alimentare

Orificiile de ventilatie sunt blocate

Curétati orificiile de ventilatie

Rezultat
nesatisfacator

Panza de ferastrdu este uzata

Tnlocuiti-o cu 0 panza noud

9. Eliminare si reciclare

Semnificatia cosului de gunoi barat:
Nu eliminati aparatele electrocasnice ca deseu municipal nesortat,
s Utilizati centrele de colectare separata. Contactati autoritatile locale
pentru informatii privind sistemele disponibile de colectare. Daca
aparatele electrice sunt aruncate la groapa de gunoi sau la halda, se pot scurge
substante periculoase in panza freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sandtatea si bundstarea.
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10. Garantie

a)  Produsele DEXTER sunt concepute conform celor mai riguroase standarde
calitative pentru produse destinate publicului larg.
b)  Ferastraul pendular (Model nr.500J52-65.51) beneficiaza de o garantie de 5
ani incepand de la data achizitiei. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie si materiale.
¢) Incazul unei defectiuni, va rugam consultati mai intai pagina de depanare
(probleme si solutii) din brosurd; daca problema persistd, vd rugam contactati
cel mai apropiat magazin.
d) Magazinul dumneavoastra va face tot posibilul sa va rezolve problema.
e)  Reparatiile siinlocuirea pieselor nu vor prelungi perioada de garantie
initiald.
f)  Defectiunile aparute ca urmare a uzurii normale sau utilizarii necorespun-
zdtoare nu sunt acoperite de garantie. Printre altele, acestea includ
intrerupdtoarele, siguranta circuitului si motoarele, in caz de uzura.
g) Varugdm sd retineti cd exista termeni de garantie specifici pentru anumite
tari.
h)  n caz de dubii, vi rugam sa consultati punctul de vénzare de unde ati
achizitionat produsul.
i) Pentru luareain considerare a plangerilor privind garantia, sunt necesare
urmdtoarele:
Furnizarea dovezii de achizitionare
Neefectuarea de reparatii si/sau inlocuiri de catre terfi.

® 5a se asigure ca problema nu se datoreaza uzurii normale.

e Saseasigure ca lucrdrile de intretinere si reparaiile au fost executate
corect.

e Sdseasigure ca nicio deteriorare nu a fost provocata de setarea gresitd a
carburatorului.

e Sdseasigure cd masina nu a fost for{ata, manevrata gresit, utilizata fara
autorizatie sau accidentatd.

e S se asigure ca nicio deteriorare nu a fost cauzatd de supraincalzirea
provocata de infundarea ventilatorului.
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10. Garantie

e Sdseasigure ca nicio lucrare nu a fost efectuata asupra produsului de
catre o persoand fara competentele necesare, si ca nu s-a incercat efectuarea de
reparatii gresite.

e Sd seasigure cd scula/bateria/incarcatorul nu au fost demontate sau
desfacute.

e Sdseasigure cd scula/bateria/incarcatorul nu s-au aflat niciodatd intr-un
mediu umed (roud, ploaie, scufundare in apa...)

e Sdseasigure ca nu au fost utilizate componente care nu au fost fabricate
de DEXTER, ce se dovedesc a fi cauza defectiunii.

® Sdseasiqure ca scula nu a fost utilizata necorespunzator (supraincdrcarea
masinii sau utilizarea accesoriilor neaprobate).

® Sd seasigure cd nu existd deteriordri cauzate de influente externe sau
corpuri straine cum ar fi nisipul sau pietrele.

e Sdseasigure cd avarierea nu a fost cauzata de nerespectarea recoman-
darilor si a instructiunilor de utilizare.

j)  Produsul trebuie utilizat in conditii normale de utilizare si in scopuri
neprofesionale.

k)  De aceea, aceasta garantie exclude produsele utilizate de firmele de
peisagisticd, de autoritatile locale precum si de catre firmele care oferd echipa-
mente spre inchiriere gratuit sau contra cost.
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(opdte mpootateuTIKA yuahid.

Xpnolyomoleite avamvevoTiki mpootacia.
(opdre umodnpata acaeiag.
(opdre ydvtia mpootaciag.
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1. Evdedetypévn Xprion

To mapdv pnyavnpa mpoopiletar yia v Komr o€ {UAo, pétarho kat maotiko. Eivat
katdMnho yia iote¢ kat Ao&éc Komeéc.

2. Tevikég mpoctdomoinoeic ac@aleiag yta
NAEKTPIKA Epyalsia

A MPOEIAOMOIHXH Aaaote OAEC TIC POEIGOMOGELC yia TV
acahela, Tig 0dnyieg, Tig EIKOVEC Kat TI¢ Podiaypagé mov mapéxovral pe
auTo To nAekTPIKO epyadeio.  H pn tpnon GAwv Twv mapakdtw odnylwv
umopei va odnynoet o€ nhektpomAnéia, mupkayid fj/kat 6opapé Tpavpatiopo.

Ouladte 0Ae¢ Tic mpogtdomotnoelg Kat Ti¢ odnyiec yia peANOVTIKI)
avagopd.

0 6po¢ nAekTpIKO Epyaeio 0TIC TPOEIOOTIOIATEIC AVAPEPETAL OTO NAEKTPIKO 0aC
epyakeio mov Aertoupyei eite pe oovdeon oty mpila (ue kahwdio) eite pe
pmatapiec (ywpic karwdio).

1) Ac@dlela oTov Xwpo epyaciag

a) Dwatnpeite Tov Ywpo epyacia¢ kabapo kat kaha gwriopévo. H
aKataotaoia Kat o Kakd¢ wTiopog avédvou tv mBavotnTa atuxnpdtwy.

b) Mn xpnotpomoleite nAeKTpIKA epyaleia oc mepiBallov pe
€VPAEKTN atpoopalpa, OmMwC, m.X., 6OV UTTAPXOUV EVPAEKTA VYPd,
aépla i okovn. Ta nAektpikd epyaheia dnpiovpyolv omvOrpe mov pmopei va
ava@Ae§ouv tn okovn 1 Ti¢ avabupiaoeic.

¢ ‘Otav xpnotpomoleite NAEKTPIKA EpyalEia, KPATIOTE paKpld ta
nmatdid kat kaBe aAAo aropo mov S€v GUPPETEXEL OTNV Epyacia. AvKdTl
amoonaoeL TV MPOOOYT| 0aC, PMopei va xaoeTe Tov éAey)o Tou Epyaleiov.

2) HAektpiKn ac@dleia

a) To @i Tov nAeKTpIKOV Epyaleiov mpémel va Tarpralel otny mpila.
Mnv tpomomoujoete mWOTé TO @I ME Kavévav Tpomo. Mn
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2. Teviké¢ mpogtdomotnocic ac@aleiag yia
NAEKTPIKA Epyalsia

XPNOIHOMOLEITE AVTAMTOPA OTO QPIC AV TO NAEKTPIKO Epyaleio
OlaBérer yeiwon. H xprion pn tpomomomnpévov @i¢ o€ cupfati mpila
meplopiel Tov Kivduvo nhektpominéiag.

b) Amog@elyete TNV EmMa@R TOU CWHATOC 0AC HE YELWHEVEC
EMPAVELEC, OMTWC CWARVEC, OEppavVTIKA CWpaTa, £0TiEC Kal Yuyeia.
Av yelwbei To owpa oag, avéavetal o Kivéuvog nhektpominéiag.

0 Tanhektpika epyaleia dev mpémel va ektiBevrat otn Bpoxi ij o€
vypacia.Av sloywprioel vepd oto nAekTpIkd epyaleio, avédvetal o Kivouvog
nAektpomAngiac.

d) Mnv kaxopetayelpi{eote To KaAwdio. Mn xpnopomoreite moté
10 KaAwdio yia va peragépere, va tpapnifete | va Pydlete To
nAekTPIKO £pyaleio amd tnv mpila. Kpatote 1o KaAwdio pakpid
and Oeppotnra, Aadwa, aiypnpda onpeia Kar  Kwoupeva
e€apripara.Ta kateotpappéva 1 pmieypéva kahwdia avéavouv Tov Kivduvo
nAektpomAngiac.

e) '‘Otavxpnoipomolsite 1o NAEKTPIKO Epyaleio o€ e§wTEPIKO YpO,
Xpnowpomnoujote Kakwdio mpoékraon¢ kardaAAnho yia e§wtepiko
X0po.Ta kahwdia mov €ivat katdMnAa yia §wtepikd Ywpo meplopiouv Tov
kivduvo nAektpomAnéiac.

f) Av mpémel omwoeSAMOTE VA XPNOIHOMOIOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio o Ywpo pe vypacia, xpnowpomoujote mpia pe diaran
Stagopikov pevparo¢ (RCD). H didtaén RCD mepiopiCer tov Kivduvo
nAektpomAngiac.

3) Npoowmkn acpaieia

a) 'Otav Xpnowpomoleite NAEKTPIKA pyaleia, va giote mdvta o€
EYPNYOPON, VA TPOGEXETE TI KAVETE KAL VA XPNOIPOMOLEITE TNV KOLVI)
Moyikii. Mn xpnowpomolsite nAEKTpIKa éepyaleia otav Eiote
KOUPAGHEVOL 1 UMO TNV EMPEIA VAPKWTIKWV, aAKOOA 1)
@appdkwv.0tav xpnopomolsite nAekTpikd epyaleia, pia otiypr anpooediag
umopei va mpokahéael coPapd TpavHaATIOpO.
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2. Teviké¢ mpocldomotnocic ac@aleiac yia
NAEKTPIKA Epyaleia

b) Xpnowpomnoicite eomhiopd atopiki¢ mpootaciac. Na @opdre
MAvTa MPOOTATEVTIKA yla ta pdtia. H ypion tou katdMnhov
TIPOOTATEVTIKOU e§omAiopol avdhoya pe TIC OUVBNKEG, OMWC PAoKa OKOvng,
avTioloBnTiKd  mamoUTola, KPAvo¢ 1 WTOOOTidE, pEvEL Tov  Kivouvo
TPAVHATIONOU.

() Amogevyete TRV TUXAiA EKKivon TOV pnxavijpatog. Beaiwveote
ot1 0 Stakomng Ppiokerar otn Béon OFF mpiv ouvdéoete To epyaleio
0TO PEVHA I)/KaL TNV pratapia, mMPWV T0 MAPETE OTA XEPLA 0AC 1) TO
pera@épete. Mn petagépete 10 nAekTpIKO epyaleio pe To ddkTuho mdvw oTov
dlakommn kat pn Palete 1o nhektpikd epyakeio oty mpila pe avoIKTO ToOV
dlakomn, 616t avédvetal o Kivouvog atuxfpaTog.

d) Mpw evepyomoijoete To NAEKTPIKO epyaleio, apaipéote Kade
puBpoTike KA&eWSi | e§aptnpa. Av o pnyavikd KAewi i T0 puBUIOTIKG
epyaheio mapapeivel ouvdedepévo 0To MEPIOTPEPOPEVO TURKA TOU NAEKTPIKOD
epyaheiov, umopei va mpokAnBei Tpavpatiopoc.

e) Mnv teviwveote yla va @racste oto emOupnto onpeio. Na mardare
ndvra oraBepa kat va dratnpeite tnv 1ooppomia oag. Etol Ha eAéyyete
kaAUTEPa TO NAEKTPIKO epyaleio av mpoKOPEL kAmola ampoadoKNTn KaTdaoTaor).
f)  Na ¢opate katdAAnha pouxa. Mn @opdre @apdia povya 1
Koopnpata. Kpatijote ta padlia kat ta povxa ca¢ pakpid amo
Kvoupeva pépn.Ta gapdid pouxa, Ta KOOPAHATA Kal Ta pakptd paAhid pmopei
Va TIAoTO0V 0T KIVOOEV PépN.

g) Avumapyet Suvatotnta 6HvOECNC CUGKEVWV AMOPAKPUVOTC KAl
ouAoyn¢ ¢ okovng, PefawBeite 0TI AUTEC Ol GUOKEVEC €XOUV
ouvdebei kat xpnowpomotovvtal cwetd.H xprion cuokevwv ouloyi¢ e
oKOvN¢ Umopei va meplopioel Toug kivduvoug mou oyeti(ovtat e Tn oKovN.

h) AkOpa Ku av Xpnotpomoleite ouXvd nAeKTpiKd epyaleia, pnv
epnovydalere kat pnv mapapAémere TOU¢ PAGIKOUC KAVOVEC
ac@aleiag. Mia ampdoektn Kivnon pmopei va mpokahéoel 6ofapd Tpavpatiopd
o€ K\dopata deutepolémTou.
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2. Teviké¢ mpocldomotnocic ac@aleiacg yia
NAEKTPIKA Epyaleia

4) Xpnion kai @povtida Tov NAEKTPIKOU Epyaleiov

a) Mnv mélete 1o nhekTpIKO epyaleio mépa amd TI¢ duvaroTnTéC
tou. Xpnowpomoujote 10 KatdAAnho NAEKTPIKO epyaleio ywa v
ekaotote epyacia. H epyacia Oa mpaypatomonbei kahitepa Kat
acpahéotepa av xpnopomoinBsi 1o katdMnho nAektpikd epyalsio otnv
Tay0tnTa yla v omoia el oxedlaoTei.

b) Mn Xxpnopomotrjoete 10 NAEKTPIKO Epyaleio av dev pmopeite va
TO EVEPYOTONIGETE KAL VA TO AMEVEPYOMOIIOETE AMO TOV drakomn).
Kdbe nhektpikd epyaheio mou dev eNéyxetar amd Tov dlakémm givar mkivéuvo
Kal mpémel va emokevaletal.

¢ Amoocuvdéote To @i amd v mpi{a kav/n apaipéote TV pratapia
amd 1o NAEKTPIKO €pyaleio, av €ival amoomMWpEV), MPWV KAVETE
omotadiimote puBuion, mpwv allafetre efapripara Kat mPW
amoBnkevoete 10 NAEKTPIKO epyaleio. Etol mepiopiletal o kivbuvog va
evepyomotnBei katd AdBog To nAekTpIKO epyaleio.

d) Oulacoete 1o NAEKTPIKO Epyal&io pakpia amo ta madia otav
0ev xpnowomotsital, Kat pnv emrpénete 6 dtopa mov dev givau
eolkelmpéva pe To epyaleio | pe TIC mapouvse¢ odnyis¢ va
Xpnotpomotovv to epyaleio.Ta nAektpika epyaleia eivar emkivbuva ota
Xépla atopwv mov dev Eyouv ekmadeuTel atn Xprion Toug.

e) Xuvinpeite ta nAeKTpIKd epyaleia Kat ta Bondnuika toug
eaptipara. EAéyxete yia kakn vBuypdppion f epmlokn Twv
KIVOUPEVWY e€apTNpATOY, Yia onacpéva saptipara Kat yia Kade
aGAAn Katdaotracn mov HMOPEL va EMNPEACEL T AslTOUpyia TOU
nAeKTpIKov epyalsiov. Av umapyet {npid, EMOKEVAOTE TO NAEKTPIKO
epyaleio mpwv 1o Xpnotpomotnoete. MoAd atvyqpata ogsidovtal o€
NAEKTPIKG €pyaleia mou bev £xouv ouvtnpnbei owoTa.

f) DMatnpeite Ta KomTika eapTpata arypnpd kat Kadapa.

g) Xpnopomolgite To NAEKTPIKO epyalsio, Ta eSapTpaATa, TIC PUTEC
K.AIT. GUp@Wva pe TI¢ mapouoeC odnyis¢ kat Aappavovrac vmoyn tig
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2. Teviké¢ mpoctdomotnocic acpaleiag yia
NAEKTPIKA EpyalEia

ouvOnKe¢ Kat TRV epyacia mov Ba ekteAeotei. Av T0 NAEKTPIKO epyaleio
xpnowomoinBei yia epyacia yia v omoia Oev mpoopiletal, pmopei va
dnuiovpynBouv emkivéuve( KataoTaoeiC.
h) Awatnpeite Ti¢ XelpoAapéc Kat TI¢ EMPAVEIEC GUYKPATNONC TOV
epyaleiov oteyvéc Kat KaBapég, xwpic Addia katypaca. Avyhotpouv ol
XelpohaPég Kat o1 em@avele ovykpdtnong, dev Ba pmopeite va xeploteite pe
ao@ahela 1o epyaheio, ovte Ba pmopeite va to eNéyEeTe av mPOKOYEL Kamola
anpoodoknTn katdotaon.
5) ZépPi¢
a) Avuto To nhekTpiKO epyaleio mpémel va emokevd{eral amo
KATAPTIOPEVO TPOCWIIKO EMOKEVWV KAl POVO HE avBevrika
avtaMaktikd. Etol dlaopahiletar n ao@alqg Aertovpyia Tou nAEKTPIKOD
pyaheiov.
6) 00nyiec acpdletac yia mahivdpopika mpiovia
Kpatate 1o nAektpikd epyaleéio povo amo TIC HOVWMEVEC
EmM@Avele TwV Xelpohafav otav ekteheite pua epyacia Katd Ty
omoia 1o e{dptnpa KOomi¢ pmopei va épOel oe ema@n pe KPUPpévN
KaAwdiwon 1| pe 1o idlo To Kahwdio tov epyaleiov. Av 10 KomTIKO
eCapua €pBet oc emagpn pe nhektpogopa Kahwdia, evdéxetal avtd va
kataotrjoouy Ta ektebeipéva peTalika pépn Tou nAEKTpIKoD epyaleiov emiong
NAEKTPOPOpa Kat va mpokahéoouv nAektpomAnéia oto xelploth.
Xpnowponoteite cvo@ifelc i aAAou¢ MPAKTIKOUC TPOMOUC yid va
ac@alilere Kar vmootnpilete to tepdylo emefepyaocia¢ o€ pia
otaBepn Baon. Edv kpatdre To Tepdylo emegepyaoiag e To yEpL 1 KOVTPA 0TO
0mpa oag, autd Ba sival aotadé kat pmopei va mpokAnOei amwmAela Tov eAéyxou.

Ymol&umopevot Kivduvol

® Akopn Kat 6tav 1o epyaleio pnotpomoleital omw¢ mpoPAémetal, dev eival
duvat) n mqpng e€ahewyn OAwv Twv MApayovTwV UMOAEIMOpEVOU KIvOUvou.
Mmopei va mpokUpouv ot Tapakdtw Kivéuvol o€ oyéon pe TNV KATAGKELT Kal T
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2. Teviké¢ mpocldomotnocic ac@aleiac yia
NAEKTPIKA Epyalsia

diaraén Tov epyaheiou:

® B\dpn otoug mvedpoveg av dev ypnatpomoin el amoTeNepATIKY AGKA GKOVNG.

® B\APn otnv akon av dev xpnotponoleital amoTeAEOPATIKY WTOMPOOTAIA.

® BAdPec otnv vyeia we amoTéNeopa Twv KPASAGUWY av TO NAEKTPIKO Epyaleio
XPNOILOTOLEITal Yla TIAPATETAUEVO Ouvexopevo diaotnua | av bev €xel
xpnotpomotnBei i/kat suvtnpnBei owotd

A Npocibonoinon Aur(’? 10 pr],xdvnua mapdyet n)\,EKTpOU(IVVf]T'lK(') TIE&EO

kata tn diapkela e Aerroupyiag tou. Autd To medio
Umopel 0€ oplopéveC MePIMTWOEIC va Onpioupynoel mapepBoléc o evepyd N
mabntikd atpikd epgutedpata. Na peiwdei o Kivéuvog ooPapod 1} Bavdopov
TPAUHATIOHOU, OLVIOTOUHE OTA ATOMA € LATPIKA EPQUTEDPATA va ouPBoulebovTal
TOV ylatpd TOUC KAl TOV KATAOKEUAOTH TOU ATPIKOU €EPQUTEUNATOC TIPLY
XpNOtomojoouy auto To pPnyavnpa.

3. Emnpoo0etol Kavovec acPaletag

a) Ac@ahilete To tepayio emeepyaciac. Eva tepdyio epyaciag mov
ouykpateital pe daradn ovo@igne 1} péyyevn ivat acpahéotepo am' 6,Tt 6Tav
OLYKPATEITAL pE TO YEépL

b) Mnv gpyaleotre pe vhika mov mepiéxouv apiavro. 0 apiavrog
Bewpeital Kapkivoyovog.

0 MNepipévere mavrote péxpt va akivnromoin0ei mApwg
10 £pyaleio oag, mpv 1o amoBéoete Katw. To évBeto epyaleiov pmopei
va pmhokdpet kat va mpokAnBei amwlela eAéyxou Tou nAeKTpIKoL Epyaleiov.

d) Mn xpnowomnorcite Ta nAektpika epyalsia pe @Bappévo kakwdio
pevparoc. Katd m Aerroupyia pnv ayyilete 1o @Bappévo kahwdio kai pnv
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3. Emnpoc0Ostol Kavovec ac@aletag

Tpapdte o kahwdlo pedpatog dv €xel xahdoel. Ta Kateotpappéva KaAwdia
avéavouv tov Kivéuvo nAektpominéiac.

e) Zuvdéete nhektpikd epyaleia mov Xpnoipomolouvial o€ EEWTEPIKG
XWpo péow Srakomtn KUKAwparo¢ BAGPNC yeiwong.

f)  Matnpeite a xépia pakpia améd v meproyr komjc. Mnv tomobeteite ta
Xépla oag kdtw amd 1o avtikeipevo mpog kom. H emagn pe ™ Aenida Komrg
HMOPE( va £X€L WG AMOTENEGHA TPAVPATIONO.

g) O0dnysite To epyaleio KOvTpa oTo Tepaylo emeSepyaciac povo
otav eivar evepyomownpévo. AN pmopei va mpokOel Kivouvog
omoBohaktiopato¢ o0tav To €évBeto epyakciov pmhokapel OTO  TEPAYIO
enedepyaoiac.

h) Kata to mpioviopa mpooéxete d10T1 To mepioTpePopevo médiho
oéyac BAémel mavra KOvtpa oto Tepayto eme§epyaciac. H Aemida komig
umopei va pmlokdpel Kat va mpokAnBsi amwAeia eAEéyxou TOU nNAEKTPIKOU
epyaheiov.

i)  Meta v Kom amevepyomolEite TO NAEKTPIKO epyaleio Kat
MEPIPEVETE VA OTAPATHOEL EVIEAWC N Aemida mpotol tnv Tpapriste
amd 1o onpeio Komn¢. Etol amogelyetal omoBoldkTiopa Kai To epyaleio
umop&i va tomoBetnOei katw pe aopdleia.

j)  Xpnowomorgite povo Aemide¢ ol omoieg ivat o€ TéAea Kardotaot).
Avylopéveg 1 otopwpéve Aemide¢ komi¢ pmopei va omdoouv €0KoAa 1 va
TIPOKAAEGOUY KAWTON Q.

k) Itepewvere owotd 1o VAIKO mpo¢ Komi. Mnv umootnpilete 1o
Tepaylo eme€epyaciac pe 1o cwpa N ta moda cac. Amogevyste
emagi) pe omoladnmote avrikeipeva I} pe 1o édagpog otav Aeitovpyei
n Aemida komn¢. Kivbuvog Aaktiopartoc.

) Xpnowpomoteite KaraAAnloug aviyveutéc yia va KaBopilete sav
YPOUMEC PEVHATOC Eival KPUHNEVEC OTOV TOpER Epyaciac I} KAAéOTE
™V TomKN vaipeia mapoyn¢ yia Bondeia. H emagr pe ypappéc tov
NAEKTPIKOU pmopouv va odnyroovv o€ mupkayid kat nAektpominéia. H mpokAnon
BAABNC o€ ypappn aspiov pmopei va odnyfoet o ékpnén. Eav xtummoete aywyo
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3. Emnpoc0Ostol Kavovec ao@aletag

vepou Ba mpokAn6ei {nud otnv 1dloktnoia i kat nhektpomngia.

m) Meta tnv amevepyomoinon pn «ppevapete» tn Aemida komi¢ epappolovrag
mAevpIKN mieon KOvtpa o€ avtiv. H Aemida komr¢ pmopei va xahdogl, va omaoel 1} va
mpokAnOei omoboldkTiopa.

n) Kpatdte 1o nAEKTPIKO epyaleio POvVo amo TIC HOVWHEVEC EMPAVEIEC TWV
XélpohaPwv otav ekTeAEiTe pla epyacia Katd TRV omoia To epyal&io KOmnC
pmopei va épBet o€ emagn pe KPUPpEVN KaAwdiwon i pe 1o idto To nAekTpiko
Kahwdio tov epyaleiov. H emagr pe kamolo kahwdio umd téon sivat mBavo emiong va Béoel
UM Tdon Ta ekteDelpéva PETaMIKG e§apTrpaTa Tou NAEKTPIKOD EpYaAEiov Kal KaTd ouvémela va
npokahéoet nhektpomAndia oTo XelpioT).

Xpnowonoteite mavta 1o epyaleio ae Enpéc mepiBarlovTikéq ouvBrkeC kat o€ KatdMnAn Beppio-
kpaoia.

4. Texvikég mpodiaypagéc

MovTého 500JS2-65.51
OvopaoTiKA Tdon/cuxvéTnta 220-240V~50Hz
OvopaoTiKA 10X0G 500W
Aladpopn ava Aetrtéd 0-3.000/AetrTd
Méy. éyog koTrAg o€ XdAuBa 6 XIA.

Méy. ayxog kotrAg o€ {UAO 65 xIA.
AlaoTdoelg Tou epyaAeiou (eK.) 22X7X19,5 ek.

ang=11.2 m/s*
any=11.9 m/s?
K=1.5 m/s?

TiuA EKTTOUTIAG KPOBAOHWY HOVTEAOU

epyaaiag a(m/s?)

AAAwon kal emReBaiwon TIMWV EKTTOUTTAG LpA =89dB(A)

BopUBou dB(A) Ky =50B(A)
L,,=97dB(A)
K, =5dB(A)
M\npogopisc dovnong

Y0otaon oTov XEIPLOTH va gpopdel TpooTacia akong.
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4. Texvikéc mpodiaypagéc

Ot dnhwpéveg ouvohikéc TipéC Kpadaopwv Kat ot dnhwpéveg Tipég ekmopmmg Bopipou Exouv
petpnBei oupewva pe pa Tumkn pébodo dokipic kar pmopolv va xpnotponoinBolv yia
olyKpLon evog epyaheiou e éva dAho.

01 dnAwpévec GUVONIKEC TIPEC Kpadaopwy Kal ol dnhwpéve Tipéc ekmopmrg BopiBou pmopolv
emiong va xpnotpomotnBouv oe pia mpokatapktiki adloAdynon g ékbeon.

A MPOEIAONOIHZH - Otkpadaopoi kai ot ekmopmé¢ Bopiou Katd Ty

TIPAYUATIKA XPAON TOU NAEKTPIKOU epyaleiov pmopei va dlagépouy amd Ti¢ dnAwpéveg
TIPéC, avahoya pe Tov TPOMo Xprong Tou epyaleiov, 1biw¢ doov agopd To €idog Tou
Tepayiov epyaaiac.
- Npémet va kaBopiovtal pétpa aopaleiag yia Ty mpogtasia Tou XeIpLoTh, OV va
Baoilovtal o¢ ektipnon ¢ éxBeong Katd TG mpaypatikéS ouvlrkes xprong
(Aappdvovtac umown 6Aa Ta pépn Tou KUKAOL Aettoupyiag, oM TIC WPEC TTou To epyaleio
givat amevepyomoinpévo kat 6tav eiva o adpdvela, padi pe Tov xpovo evepyomoinang).

5. Meptypaen Asttovpyiag

Mpw xpnopomoijoete Tn oéya, ES0IKEIWOEITE PE TA XAPAKTNPIOTIKA
A&ttovpyiag Kat Ti¢ mpodiaypapéc ac@alsiac.

. Makomng-okavddin

. Koupmi k\e1dwpatog

. Xitwvio Kahwdiov

. Nédko

. Ymodoyn Adpag

. Eninedo o0o@ién¢ Aemidag
. AtadAhivo oUppa acpaleiag
. Nemida

. haBn
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6. Aettoupyta

, Kpatdate mavrva tnv mAdka Paong
A Npocisonoinon 1oenineda pe o TEPAy0 emeepyaciac.
Edav dev 1o KAveTe autd pmopei va mpokAnOBei kKomn ¢ Aemidag
HE amotéAepa cofapo TPAUHATIONO.

MpowBeite 10 epyaleio MOV apyd 6tav KOPeTe KAPMOAEC 1 KAVETE XPRON WG
emrpané(la oéya. Aoknon mieon¢ oto epyaheio pmopei va mpokahéoel Aodr
emedvela komn¢ kat Bpadon me Aemidac.

Evepyomouote 1o epyaleio xwpic n Aemida va épyetal o€ emagr Kal mepipévete
péxpLn Aemida va emroxet miqpn taxotnta. Katomy amobéote Ty mhdka paong
enimeda 0To TepayL0 emedepyaoiag Kal PETAKIVAOTE amahd To epyalsio mpog Ta
EUMPOC KATA UAKOC TNC YPAUIS TIOU ONPEIWOATE TTPONYOUHEVRC.

1) Komn BdBou¢ & atpoyyuAi komi

a) Otav ekkwveite pua Komm amd 1o kévipo vig Tepayiov emeéepyaoiag, Kavete
wa omm Slapétpov 12mm yia va eao@ahioste 0TI umapyel éva Kevo yia T
Aemida.

b) ‘Otav KOPete 0TEVEC KauMONES PELWVETE TNV TAXUTNTA TN O£y,

A NpogiSomoinon Mnv HETaKIVETE T 0€y0l MpOG Tl EUMPOC KaTd WjKog
e Komn¢ péxpt n Aemida va e10éN0et mAjpwe oto
UAIKO Kai ) mAaka BAonG va akoupmioEL 0TV EMQAvELT TNE.

2) Komn perdidov

a) Otav k6Pete pétalha mpémel va xpnotpomoteital katdAAnio Addt
Poénc/kommng.

b) Pixvete 1o Mmavtiké emdvw otn Aemida 1 To Tepdyto emeéepyaoiag avd Taktd
XPOovIKd dtaotripata katd Ty Kom wote va petwvetat n eBopd otn Aemida.
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7. Tuvtijpnon

A , Na amo@elyetal n ema@n TWV MAAOTIKWV
Mpo&idomoinon . . ,

eCaptnudTwy pe vypd pévwy, meTpédato,
netpehaikd mpoidvta, Sielodutikd éhata KA. Mepiéxouv XnpIKEC oUaieC 01 omoieg
umopouv va mpokahéoouvv {npid, va amoduvauwoouy i KataotpéPouvy 1o
nepiPAnpa Bétovtag og Kivouvo T akepatdTTa ¢ SImii¢ povwong.

a) EmBezwpnon twv frdwv tomobétnong.

ENéyxete TakTikd OMeg T Bide¢ TomoBétnong kat Slao@alilete 0T £xouv oQIyTED
0wotd. Edv kamowa amd Ti¢ Pidec Aaokapel, o@ilte ™y apéow¢. Xe avtibetn
TePImTwon pmopei va mpoKOPEL Kivouvog 6oBapwv TpauHaTIGHAY.

b) Zuvtiipnon tov potép.

H mepiéMén ¢ povadag potép amotehei v «kapdid» Tov nAekTpikol epyaleiov.
Na €iote 1d1aitepa mpooekTikoi wote va dlacpailete 6t n mepiéMén dev Ba mabel
BAABN kai/f dev Ba Bpayei amd Addt f vepo.

() EmOewpnon twv Ynktpwv dvlpaka

270 POTEP XPNOlpomolouvTal YHiKTpEC AvBpaka mou gival avahwotpa e¢apTipata.
Eme1dn pia umepPolika @Bappévn Yriktpa dvBpaka pmopei va emeépet PAAPn oto
HoTép, mpémel va avtikataotadei pe mavopoldtumn otav @Bapei | minodel n
oTtypur) aMayric T¢. Emméov datnpeite mavra Tig Yriktpeg dvBpaka kabapég kat
dlaopahilete 611 ohoBaivouv ehevBepa evtd TG fAong YrikTpag

d) Zuvtipnon tov Kahwdiov tpoodociac

Av mpémel va avtikataotadei 1o kahwdio pedpatog, N avrikatdotaon mpEmel va
yivel amd Tov KataokevaoTi 1 TV avTimPOowmo TOU yia TNV amo@uyr Kivéivou yia
MV aopadeta. 0 é\eyxo¢  Katn avuKATAOTAON TWV  PNKTPGV PEMEL  va
dlefdyetal povo amd  efedikevpévo TeRvikG Tou oépPic pe T xpron
navopoldTunwy §aptmudtwy wote va eéacpaliletat n akepaidtnta tng Gimhig
Hovwong. Na va e&aopahioete TV a0QAAEL TV TIEAATWV OUOTIVOULE 0 EAEYXOC
kat n aMayr Twv Ynktpwv va pnv die¢dyovtal amd tov KatavaAwth.

Xe guatohoyikn xprion ot Yrktpeg dvBpaka dlapkolv mepLoooTEPO amo Ty
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7. Tuvtiipnon

nepiodo eyyunong twv 90 nuepwv. Na auté pnv avoiyete To mepifAnua Kuping
owpato¢ evtog 90 nuepwv amd Ty ayopd yia va emBewproeTe TNC YAKTPEC
alw¢ n eyyonon kataokevaot Ba akvpwOei. Asite To amdomacpa yia v
£YYUNon €QO0OV amarteital EMoTpoY).

AmaBdots 10 amdomacpa «MPOEIAOMOIHIH» R To
TIPONYOUNEVO AMOCTIACHA avaPopIKd PE TOV EAEYXO Kal
v aAlayr tn¢ MPIONOAAMAL.

1. AvtikaBiotare v mplovohdpa cupgwva pe To VAIKG mou Ba komei. MOAIC o1
00ovTwael¢ otopwaoouv dev Ba yivetal méov 0waTO TPIOVIGHA.

2. KaBapiote Tt 6uokeun a@otou 0AoKANPWOETE TV £pyacia KOmAg.

3. Amopakpuvete omotovadnmote pomoug (m.y. okévn mploviopatoc). Egpdoov
amarteitat kabapiote Ty umodoyn mPLOVOAApA [e [ia foUpToa 1 He TEMESHEVO
aépa.

8. Avtipetwmion mpofAnpatwy

MpoPAnua Mbavi artia Aoon
Aev éyer ouvdeBei o Tapoyr peupaTog. TuvdéaTe oV TIOPOY1 PEUMATOS.

To npO'l'(')V dev EEKlVd- To Kah@dIo f T0 QI eival ENaTTWATIKG. "EAeyy0G a6 ToToTIOIEV0 NAEKTPOAGYO.
AMonAekTpIKG EAGTTWA TOU TTPOIGVTOG. ‘EAeyxog amd miaTomoingévo nAextpoAdyo.
To kahwdio mpoékraang dev eivar kataMndo | Xpnaiporroifoe kataAnAo kahiwdio

To mpoidv dev @Tve | Narompoiov. TROUTEONS.

, , H minyR peduatog (.., yevvnTpia) éxel . . .

Wl m\npn ox0. oAU YanAR T60n Yuvdéate o€ GAN Ty peduaTog.
‘Exouv gpdcel or omég e€aepiopoU. KaBapiote Tig omég e€aepiopiou.

TO GHOTE)\EOHG 68’, H Aemrida éxer pBapei AvTikaTaoTAOTE e Véa

&lvat ikavormotnTiko.
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9. AmoppPn Kat avaxKAwon

2npaoia Tov dlaypappévou kadou:

EMHV amoppINTETE  NAEKTPIKEC OUOKEVEC 0T Kowd  amoppippata.
Xpnowomoleite Toug aVTIOTOLKOUC XWPOUG GUMOYNRG  NAEKTPIKWY
OUOKEUWY TIPOC avakUkAwon. EmkowwvAote pe v Katd Tomoug

dlakuBépvnon oag yla meploodTepe¢ mMAnpo@opiec yia Ta daBéopa ouothpata

ouMoyng. Eav ot n\ektpikég ouakevéc amoppipBolv oto UmaiBpo 1 o€ xwpaTepE,

T0Te €ivat mBavo va dappevoouy emkivduvee ovdie¢ ota umoyela vdata, pe

amotéheopa va mepdoouy otnv Tpo@ikiy aluaida, mpokalwvtag {npié¢ otnv vysia

KaL TNV QUOLKI| 00¢ Katdotaon.

10. Eyyunon

a)  Ta mpoidvta ¢ DEXTER oxedidCovtat pe Ti¢ mo auotnpég mpodiaypageg
moldTnTag yia mpoidvta mov mpoopifovTal yia To KATAvaAWTIKO Kowo.
b)  Hoéya (Ap.povtéhou500J52-65.51) kahdmTetar pe eyyonon yia 5 €tn amd v
nuepopnvia ayopdc. H eyyonon kaAumter 6Aa Ta ehattwpata o€ LAIKA Kal
KaTaokeun.
0  Avumootei BAGBN To pnxdvnpa, avatpééTe mpwta ot ogAiba aVTIHETWTIONS
mpoPAnudtwyv (mpoPAfuata kat Aboerg) oto @UAGOID. Av To mPOBAnUa
napapével, amevBuvbeite aTo mMnoléatepo katdotnpa.
d) Xto katdompa, Ba kataBdlouv kdbe mpoomddeia yia va emAdoouv To
mpoBAnua.
e)  OremokevéC Kat ) avtikatdotaon eéaptnudtwy dev mapateivouy Tn didpkela
NG APXIKAG EyyONong.
) Heyyonon dev kahomel BAaBeg mou o@eilovtal o€ Guatooyikn @Bopd 1y o€
akataMnAn xprion tou mpoidvtog. L& autég mepthapPdvovtar, petadd aNwv, n
@ualohoyikn @Bopd Twv dlakomtwy, Tov SlaKOMTN MPOOTAGiAq KUKAWHATOC Kal
TOU KIvnTpa.
g)  ZNUELOOTE OTLLOKUOLV EIGIKOL OPOL EYYUNONG YO OPIOHEVEC XWPEC.
h)  Av éyete apgipolia, ameuBuvBeite oto Katdotnpa.

120



10. Eyyunon

i) Nava AneBoiv umoéyn anartreeig 6To mAaiolo Tn¢ eyyonong, amarrovvial Ta
akohouBa:

o Tlapoyn amddeiéng ayopdg

® 0u dev éxouv mpaypatomoinBei emokevéc kar/f alayéc e§aptnudtwv amd
Tpito.

® Otito mpofAnpa dev sivat Bépa kavovikng pBopdc.

® 0110l amaltoUpeVEC Epyadiec oUVTAPNONG KAl EMOKEVHC EXOLV
npaypatomoinfei owota.

o HBAapPn va unv opeiletar og AavBaopévn piBuion Tou Kapumupatép.

® Om Oev éqouv umapéel mieon, akataAnAog Xewpiopog, pn eSovatodotnpévn
Xprion n atuxrpata

® 011 dev éxetundpéel embeivwon Aoyw umepBéppavang, mou
MPOKUTITEL amé amé@pacn TOU TUNUATOC AVEULOTHPA.

® Ot dev €xet mpaypatomoinOei kapia epyacia oto mpoidv amd aveldikeuto
dropo Kat dev éyouv yivel mpoomadeieq Aavbaopévav EmoKevwv.

e Na pnv éxouv amoouvappoloyn0ei kat va pnv éxouvv avoiel moté 1o
epyaheio/n pmatapia/o GopTIOTNC.

® To epyakeio/H pmatapia/0 @optiotri va pnv éxouv moté Ppedei o€ vypd
mepiBaMov (vypaaia, Bpoxn, BOBIoN o€ vepod K.ATL.).

o Na pnv éouv xpnotpomnoindei eopalpéva eSaptripata, €aptipata mov dev
éxel Kataokevdoer n DEXTER, epdoov amodeixBei Ot €xouv mpokahéoel
duohertoupyia.

o 0o epyaleio dev éxel xpnotpomoinOei pe akatdMnAo tpomo (umeppdption
oV epyaheiou, 1} xprion pn EyKeKpIPEVaY E§apTnudTwV).

® Ou dev éyer mpokuet {nuud amd e§wtepikéq artieg, i E€va onpata 6mug
Apog 1 mETPEC.

o 0u dev éyermpokuyet {nuud amd pn CUPHOPPWON HeE TIC BUOTATEIC aoPaAEiag
kat odnyie¢ xpnong.

j)  Tompoidv mpémel va xpnotpomoleitat umd Kavovikég ouvBKeS Katyia pn
enayyeApatikog okomoug.

k) Zuvenwe, amd avth Ty eyyonon eEaipolvTal mpoibva mou XpnaotuonolouvTal
ano etaipeiec H1apopPwONS EEWTEPIKWY XWPWV, TOMIKE apyES, kabwg kat amd
taipeie¢ mov voikidouv i mapaywpouvv dwpedv e€omhiopo.
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Symbols

= P

fil

(@)
m

@O @0®I

Attention danger.

Sign of product circulation in the market of the Customs Union member
states.

In accordance with essential applicable safety standards of European d-
irectives.

To reduce the risk of injury, the user must read and under--and this ma-
-nual before using this product.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wear eye protection.
Wear respiratory protection.
Wear safety shoes

Wear protective gloves

Faulty and/or discarded electrical or electronic apparatus have to be co-
-llected at the appropriate recycling locations.

(lass [l machine-Double insulation

Conformity marking that product comply with applicable Ukraine technical

regulations.
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1. Intended Use

The machine is designed for sawing wood, metal and plastic. It is suitable for st-
-raight and curved cutting.

2. General Power Tool Safety Warnings

A WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and /or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

) Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug
in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.
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2. General Power Tool Safety Warnings

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling

or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil,

sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the

risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord

suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the

risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable,

use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD

reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stayalert, watch what you are doing and use common sense

when operating a power tool. Do not use a power tool while you

are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A

moment of inattention while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protec-

tion. Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat,

or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal inju-

ries.

¢) Prevent unintentional staring. Ensure the switch is in the

off-position before connecting to power source and /or battery

pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your

finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites

accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power

tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool

may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

This enables better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep

your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewel-
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2. General Power Tool Safety Warnings

lery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source and/or remove the bat-
tery pack, if detachable, from the power tool before making any adjust-
ment, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of staring the power tool accidentally.

d) Storeidle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’ s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and
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2. General Power Tool Safety Warnings

control of the tool in unexpected situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using
only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

6) Safety instructions for reciprocating saws

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when perform-
ing an operation where the cutting accessory may contact hidden wiring
or its own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the work-
piece to a stable platform. Holding the workpiece by hand or against your body
leaves it unstable and may lead to loss of control.

Residual risks

e Even when the power tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all
residual risk factors. The following hazards may arise in connection with the power
tool” s construction and design:

e Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.

® Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

e Damages to health resulting from vibration emission if the power tool is being
used over longer period of time or not adequately managed and properly maintained.
a) Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices orin a
vice is held more secure than by hand.

b) Do not work materials containing ashestos. Asbestos is considered
carcinogenic.

A WARNING! This machine produces an electromagnetic field during

operation. This field may under some circumstances

interfere with active or passive medical implants. To reduce the risk of seri-

ous or fatal injury, we recommend persons with medical implants to con-

sult their physician and the medical implant manufacturer before operat-
ing this machine.

126




3. Additional safety regulations

¢ Always wait until the tool has come to a complete stop before plac-
ing it down. The tool insert can jam and lead to loss of control over the power tool.
d) Do notuse a power tool with a damaged power cord. Do not touch the
damaged cord and pull the power plug when the cord is damaged while working.
Damaged cords increase the risk of an electric shock.

e) Connect power tools that are used in the open via a ground fault
circuit interrupter.

f)  Keep hands away from the cutting area. Do not reach under the ma-
terial being cut. Contact with the saw blade may result in injury.

g) Guide the tool against the workpiece only when it is switched on.
Otherwise there may be danger of kickback when the tool insert jams in the work-
piece.

h) While sawing, pay attention that the pivoting Saw shoe always
faces against the work. The saw blade can become wedged and lead to loss of
control over the power tool.

i)  After the cut, switch off the power tool and wait until the saw
blade has come to a stop before pulling it out of the cut. This avoids
kickback and the tool can be placed down securely.

j)  Use only undamaged blades that are in proper condition. Bent or
dull saw blades can break or cause kickback.

k)  Properly clamp the material to cut. Do not support the workpiece
with your band or foot. Avoid touching any objects or the ground
with the running saw blade. Danger of kickback.

[)  Use appropriate detectors to determine if utility lines are hidden in
the work area or call the local utility company for assistance. Contact
with electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property damage or may cause an electric
shock.

m) After switching off, do not “brake” the saw blade by applying sideward
pressure against it. The saw blade can become damaged, break or cause kickback.
n) Hold the power tool only by the insulated gripping surfaces when per-
forming an operation where the cutting tool may contact hidden wiring or
its own power cord. Contact with a “live” wire will also make exposed metal
parts of the power tool “live” and shock the operator.
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4. Technical Specification

Always use the tool in dry ambient conditions and suitable temperature condi-

tions.

Model

500J52-65.51

Rated voltage /frequency

220-240V~50Hz

Rated power 500W
Stroke per minute 0-3000/min
Max. cutting thickness in steel 6 mm

Max. cutting thickness in wood 65 mm

Dimension units of the tool (cm)

22X7X19,5 cm

Work model-vibration emission value a(m/s?)

ans=11.2 m/s*

any=11.9 m/s?

K=1.5 m/s?

L,, =89dB(A)
Declaration and verification of noise emission KPA =5dB(A)
values dB(A)

L, =97dB(A)

Ky, =5dB(A)

Vibration information

Recommendation for the operator to wear hearing protection.

The declared vibration total value(s) and the declared noise emission value(s) have
been measured in accordance with a standard test method and may be used for
comparing one tool with another;

The declared vibration total value(s) and the declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING!  The vibration and noise emissions during actual use of the
power tool can differ from the declared values depending on the ways in which the
tool is used especially what kind of workpiece is processed; and
of the need to identify safety measures to protect the operator that are based onan
estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of
the operating cycle such as the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).
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5. Functional description

Before using the jig saw, familiarize yourself with all the operating features
and safety requirements.

Trigger

Lock off button

Hex key

Shoe

Blade holder

Level of the blade clamp
Safety steel wire

blade

Handle

W o NN =

6. Operation

A WARNING! Always hold the baseplate flush with the work-piece.
Failure to do so may cause blade breakage, resulting in a serious

injury.

Advance the tool very slowly when cutting curves or scrolling. Forcing the tool may
cause a slanted cutting surface and blade breakage.

Turn the tool on without the blade making any contact and wait until the blade
attains full speed. Then rest the base plate flat on the work piece and gently move the

tool forward along the previously marked line.
1) Pocket & round cutting

a) When starting a cut from the center of a work piece, drill a 12mm diameter hole to
ensure that there is clearance for the blade.
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6. Operation

b)  When cutting tight curves, reduce the speed of the saw.

Do not move the saw forward along its cut until the blade
A\ WARNING! .

has completely entered the material and the base plate
comes to rest on its surface.

2) Cutting metal

a)  When cutting metals, suitable cooling/cutting oil must be used.

b) Squirt the lubricant onto the blade or work piece at reqular intervals
during cutting in order to reduce wear on the blade.

7. Maintenance

A WARNING! Do not allow brake-fluids, gasoline, petroleum-based
" products penetrating oils, etc. Come in contact with plastic

parts. They contain chemicals that can damage, weaken or destroy the

housing, thus compromising the integrity of the double insulation.

a) Inspecting the mounting screws.

Regularly inspect all mounting screws and ensure that they are properly tight-
ened. Should any of the screws be loose, tighten them immediately. Failure to
do so could result in serious injuries.

b) Maintenance of the motor.

The motor unit winding is the very “heart” of the power tool. Exercise due care
to ensure the winding does not become damaged and/or wet with oil or water.
¢) Inspection the carbon brushes

The motor employs carbon brushes which are consumable parts. Since an
excessively worn carbon brush could result in motor trouble, replace the carbon
brush with an identical part when it becomes worn to or near the limit. In addi-
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7. Maintenance

tion, always keep carbon brushes clean and ensure that they slide freely with in
the brush holder.
d) Maintenance the supply cord

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by the manufac-
turer or his agent in order to avoid a safety hazard;

If a set of spare carton brush is included in this package for replacement purpos-
es. The check and replacement of the brushes should only be performed by a
qualified service technician using identical parts to ensure the integrity of double
insulation. To assure the safety of our customers, we strongly recommend
against the consumers checking and changing the brushes.

Under normal usage, the carbon brushes will last beyond the 90 day warranty
period. Therefore, do not open the body housing within 90 days of purchase to
inspect the brushes or the manufacturer warranty will void at that time, please
see warranty section if a return is necessary.

A Please read “WARNING” or previous section regarding checking and

changing of the SAW BLADE.

1. Replace the saw blade according to which material to cut, as soon as its teeth
are blunt and proper sawing is therefore no longer possible.

2.Clean the appliance after completing your sawing work.

3. Remove any dirt (e.g. sawdust). If necessary, clean the saw blade mounting
with a brush or blow it out with compressed air.
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8. Trouble shooting
Problem Possible cause Solution
Not connected to power supply Connect to power supply
Product does not
Power cord or plug is defective Check by a specialist electrician
start
Other electrical defect to the product Check by a specialist electrician

Extension cord not suitable for operation

PI’OdUCt dOES not with this product Use a proper extension cord

Power source(e.g.generator)has too low voltage | Connect to another power source
reach full power (eg.generator ! P

Air vents are blocked Clean the air vents

Unsatisfactory result | Bladeisworn Replace with new blade

9. Disposal and recycling

Meaning of crossed —out wheeled dustbin:
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use

mmmm Separate collection facilities. Contact your local government for informa-
-tion regarding the collection systems available. If electrical appliances
are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the
groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-
-being.

10. Warranty

a) DEXTER products are designed based on the most rigorous quality stan-
dards for products intended for the general public.

b) Thejigsaw (Model n °500J52-65.51) is covered with a warranty of 5 years
starting from the date of purchase. This warranty covers all manufacturing or
material defects.

) Inthe event of a breakdown, please refer first to the troubleshooting page

132




10. Warranty

(problems and solutions) in the brochure; if the problem persists, please check
with the nearest store.
d) Your store shall spare no effort in resolving the issue.
e) Repairs and change of parts do not extend the duration of the initial war-
ranty.
f)  Breakdowns resulting from normal wear and tear or from improper use of
the product are not covered by the warranty. This includes, among others, the
switches, the safety circuit breaker and the motors, in case of wear.
g) Please note that there are specific warranty terms for certain countries.
h) In case of doubt, please check with your point of sale.
i) For claims relating to the the warranty to be taken into account, the
following is required:

® Providing proof of purchase

® That no repairs and/or change of parts have been performed by a third
party.

® That the issue is not a matter of normal wear and tear.

e That required maintenance and repair works have been performed correct-
ly.

o That no deterioration has taken place as a result of incorrect setting of the
carburetor.

® That there has been no forcing, improper handling, unauthorised use, or
accidents

® That no deterioration has taken place due to overheating, resulting from
clogging of the ventilator block.

® That no work has been done on the product by an unskilled person, and no
incorrect repairs have been attempted.

o That the tool/battery/charger have never been disassembled or opened.

® That the tool/battery/charger have never been in a wet environmentn
(dew, rain, submerged in water...)

o That noincorrect parts have been used, parts not made by DEXTER, where-
as they prove to be the cause of deterioration
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10. Warranty

e That the tool has not been used improperly (overloading the tool, or use of
non-approved accessories).

e That no damage has resulted from external causes, or foreign bodies such
as sand or stones.

e That no damage has resulted from non-compliance with safety recom-
mendations and use instructions.
j)  The product must be used under normal usage circumstances, and for
non-professional purposes.
k) Therefore, excluded from this warranty are products used by landscaping
companies, local authorities, as well as companies offering paid rentals or free
loaning of equipment.
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EN|FR|
EU/EC Declaration of conformity EsieTl
Déclaration UE/CE de conformité

7 DECLARACION CE / UE DE CONFORMIDAD

y Declaragao CE/UE de conformidade

Product gle du de do produto|

92220950

Name and address of the or his i et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado|Nome
& enderego do fabricante ou do seu representante autorizado|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

This declaration of conformity is issued under the sole ility of the a présente dé ion de ¢ est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva del 4o de é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

Object of the declaration|Objet de la déclaration|Objeto de la declaracion|Objeto da declaragao|

Product Type - Description|Type de produit - Description|Tipo d
producto Mo de producto | ?°%  DEXTERJIGSAW 500W

Product Reference|Référence produit|Referencia del 92220950 - EAN Code: 3276007892741
producto|Referéncia do produtor| Industrial Type Design Reference: 500JS2-65.51
Product I de doproduto]  DEXTER

Serial number coding or batch number|Codification du numéro de serie SN SSSSSSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSSSSSS :
ou de lot|C: 6n del nimero de serie|Codificagao do nimero de  Supplier code, XX : Production line ID, DDMMYY: Production date, nn:

sériel number of version of product, PPPPPP : Incremental number)
The object of the declaration described above is in conformity with the References to the relevant harmonised standards used or When applicable, the name and number of notified body
relevant Union i islati 'objet de la dé ion décrit ci- to the if in relation to which conformity is number|Le cas échéant, le nom et le numérp de
dessus est conforme a la Iégislation d'harmonisation de I'union |Réfé des normes <] i It notifié|Cuando * el nombre y
i objeto de la n descrita es ou des ions par rapport la nimero de laboratorio notificado que haya emitido la
conforme ala legislacion de armonizacion pertinente de la Unién|O é est déclarel alas normas certificacion y Ia referencia al documentolQuando aplcavel
objeto da declaragdo acima descrita esta em coma utilizadas, o alas * 0 nome e numero do laboratério notificado que emitiu a
legislagao de harmonizagao da Unido aplicavel:| respecto a las cuales se declara la 8 s certificag@o e a referéncia ao documento|
normas i utilizadas ou éncias as
especificagdes para as quais a conformidade & declaradal
2006_42_EC_MACHINE EN 62841 015+A11:2022
i i i i EN 62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024
2014_30_EU_EMC EN IEC 55014-1:2021
i ibili ibilité EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
|compatibilidade eletromagnética | EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2011_65_EU_RoHS
Restriction of hazardous substances in electrical

des dans les
produits électri iccion de i i on (EU) 2015/863
) povh e g ° EN IEC 63000:2018
equipos de em

equipamentos elétricos|

Compiled, signed by and on behalf of Compilé, signé par et au nom
de|Compilado, firmado por y en nombre de|Compilado, assinado por e
em nome de|

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de ~ Ronchin France

expedicién|Local e data de emissao|
08/10/2024



IT|PO|

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE / UE GRIROI
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE / UE
/ AHAQSH SYMMOP®QSHS EK | EE
DECLARATIA CE / UE DE CONFORMITATE
Modello di é\o TrpoidvTog/Mpoi6v:Modelul de
produs/produsul:|
92220950
La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la 4 esclusiva del deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialnos¢
producenta. [ETrwvupia Kal SIE0BUVON TOU 10U imou Tou|Denumirea $i adresa producatorului sau a reprezentantului sau autorizat:|
ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France
La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la ilita esclusiva del fabbri iniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnosé producenta.|H

TIaposoa BAWON oULG exdideTal pe fi £UB0VN ToU AIDeclaratia de itate este emis pe raspunderea exclusiva a producatoruluil

Objeto de la declaracion|Przedmiot deklaracji|ZTéxog Tng 8nAwong|Obiectul declaratiei|

Tipologia di prodotto|Rodzaj produktu[Tumrog Mpoiévrog|Tip produs| DEXTER JIGSAW 500W

i del p I je p JAvagopd 92220950 - EAN Code: 3276007892741
Tpoidvrog|Referinta produs| Industrial Type Design Reference: 500JS2-65.51
Marca del prodotto|Marka produktulMépka Trpoiéviog|Marca a
produsului:| DEXTER
SN SSSSSSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSSSSSS :
Codifica del numero di I numeru . . . . : . .
oeipIaKos apBos|Cod de numere de serie] Supplier code, XX : Production line ID, DDMMYY: Production date, nn: number
of version of product, PPPPPP : Incremental number)
L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o alle Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio
normativa di armonizzazione dell'Unione|Wymieniony powyzej przedmiot specifiche in relazione alle quali & dichiarata la notificato che ha rilasciato la certificazione e il riferimento al
niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego ita|Odwolania do $ norm i , -
prawodawstwa harmonizacyjnego|O oTox0g Tng driAwaong TTou ktore lub do w do ktorych nazwa i numer laboratorium, ktére wydato certyfikat oraz
TTEPIYPAPETAI TIAPATIAVW EVaI CUUPWVOG HE TN OXETIKN EVWOIAKH deklarowana jest zgodnosé:|Mveia Twv OXETIKGV odniesienie do dokumentu[OTrou io0el * T0
vopoBeoia evappéviong:|Obiectul declaratiei descris mai sus este in £Vl TIPOTUTILV TTOU Ovral A pveia Twy y; £vo 6vopa Kal Tov apiBud Tou epyacTnpiou
itate cu legislatia itara relevanta de a Uniunii| v OE OXEON WE TIG OTTOlEG BNAVETaI N TIOU EEEBWOE TNV TTIOTOTIOINGN KAl TNV QVAQOPG OTO
6 t relevante  éyypago|Unde este cazul * numele si numérul de laborator
folosite sau referintele specificatiilor in legéturé cu care se notificat care a eliberat certificarea si trimiterea la
declara conformitatea:| document|
2006_42_EC_MACHINE EN 62841-1:2015+A11:2022

macchine|maszyn| oxeTikd pe Ta pnxavijparalechipamentele tehnice| EN 62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024

EN IEC 55014-1:2021
. ENIEC 55014-2:2021
A A o + 5~ ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
B EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2014_30_EU_EMC

2011_65_EU_RoHS
izione di sostanze peri nelle

ji w sprzecie

. (EU) 2015/863
ougIG oE

EN IEC 63000:2018

in

echipamentele electrice|

Compilato, firmato in vece e per conto dilOpracowano, podpisano w
imieniu|ZuvidyBnke, UTIoypagr via kai €€ ovépatog|Compilat, semnat de
siin numele|

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Luogo e data del rilascio|Data wydania i miejsce|Témmoc kai nuepopnvia  Ronehin France

exBoong|
08/10/2024



®
2
c‘ Ce produit se recycle,
s'il n'est plus utilisable
déposez-le en déchéterie.
Notice a trier.
Pour en savoir plus :
www.quefairedemesdechets.fr

@ (e produit est recyclable. S'il ne peut plus étre utilisé, veuillez I'apporter dans un centre de recyclage de déchets.

@® Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.

@ Este produto é reciclavel. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de residuos.

@ Questo prodotto puo essere riciclato. Se deve essere smaltito, portalo presso un centro de reciclaggio.

@ Autd o mpoidv ivar avakukAwalpo. Ev dev pmopei miéov va xpnotpomoinBei, petapépete Ty o€ KAmolo kEvipo avakikAweng
anoppIupdTwv.

@ Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje by¢ uzyteczny nalezy dostarczy¢ go do punktu zbidrki odpadow.

@ Lleit npopykT Moxe nepepobnaTuca. AKLLO BOHO Ginblue He C IPUAATHE ANA BUKOPUCTYBAHHS, 3[aiiTe ii0ro B yTUNi3aLiiiHuii
LIeHTp.

@ Aceast produs este reciclabil. Dacd nu mai poate ti folosit, va rugdm s il aduceti intr-un centru de reciclare a deseurilor.

@ This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.

) & =
CHCER

Made in China 2024 PAP
SIN:
*Garantie 5 ans / 5 afos de garantia / Garantia de 5 anos / Garanzia 5 anni/ Eyyonon 5 etwv /

Gwarancja 5-letnia / FapanTus 5 roga / Keningik 5 »bin / Garantie 5 ani / Garantia 5 anos /
5-year guarantee

ices - i - Importado e distribuido por LEROY MERLIN
ég;SOS;BV,JCCEHSIN1_3F5r§#c€eSadI G- CIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM
Rua Domingas Galleteri Blotta, 315 - Interlagos - CEP
04455-360 Sao Paulo - SP - Brazil CNPJ: 01.438.784/0001-05
TOB «Jlepya MepneH Ykpaika», CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) -4020.5376 (capitais)
Byn,MonApxa 17a, m,Kuig 04201, Ykpaina €0800.0205376 (demais regides)
. o N o Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin
LM - 188, Building 4,2 Dajiacting Zhongjie, Chaoyang District, Leroy Merlin Greenstone Store - Corner Blackrock Street

Beijing 100022 - CHINA, P.R.C and Stoneridge Drive, Greenstone Park Ext 2,
Edenvale, 1610 - Johannesburg, Gauteng, South Africa
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